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ОДОБРЕНГЕ, 


По’ приказаю Ижператореаго Мосйоз- 
сТаго „Университета Господь Кураторовё я 
читаль Комедгю подр зазлащемь: Жеманз 
ница И Ложиопосшоянная, и не нашел 56 
ней нииего противнаго наставленю., дан: 
ножу мнб о раэспатриваи Театральныхь 
соииней и переводовв; почену оная и ча: 
лечатана быть может. Надворный Совбт-. 
ник, Истори, Нравоумвя и Практниг. 
сКаго ЛоссйсКаго Краснорбшя Профессорь и 
Московскаео росайскаго Театра Ценъорь»› 


ХАРИТОНЪ ЧЕБОТАРЕВЪ, 


реет 


АБИСТВУЮЩияЯ ДИЦА: 


ДАМИСЪ , господанЪ усшар$лой. 
СЕФИЗА , жена его. 
СИДАЛИЗА ‚ вершопрашная дЪвушка, ихЪ 
племянница, 
АУЦИЛЛА , молодая дЪвица. 
ЭРАСТЪ ‚ любоввикЪ СидализинЪ. 
ГРАФЪ ‚ любовникЪ ЛуциллинЪ, 
МАРТОНА . служанка Сидализина. 
ПАСКВИНЪ ‚ слуга ЭрасшовЪ. 
СОВОТНчИКЪ, 
ПодлякКовЪ. 
ЛАКЕЙ. 


' БИСТВ!Е ПЕРВОЕ: 


ПЛ. РЕ 
Дамись, Сидализа, Мартона. 
„Замисв. 
2“ за мужЪ, сударыня ‚ поди за мужЪ, 


поди, ну, поди же; и перестань шакЪ 
жишь, какЪ жизешь, 


Сидализа. ) 
Да чшо я сдёлала, дядюшка? я эшихЬ 
‚  выговоровЪ не заслужила, | 
7 „Вамисьь 
Поди за мужЬ. говорятЪ, и ме приз 
мудь меня СЪ собою изЪясниться. 
Сидализа. 
Вашь вы мнз дядя. 
„ „дамнсь. _ 
Какая б3Зда ! конечно дядя, 


Сидализа. 
Я бы никому. на свЗмВ ие приеовЗто- 
вала шого, что вы мн8 предлятаеше. 
| Далисё. 
А я иикого на сьбшВ не знаю, ктобЪ 
7 столько куда мог надЗлашь, какЪ ты, › 
Сидализа. 7 
Ей» ей дядюшка. вы ие миого лишняго 
выговариваеше. 


„Зажис®. 
Не д?лай шакЪ много, я шеб® Меньше 
говоришь буду. 
Мартона. 
Не оти®чай ему , сударыня. 
Сидализа, 

Осшавь Меня. — 

„Дамиср. 

Н$8шЪ мерифн!я ‚ которое бы нё кончие 
лось, | 

Сидализа. 
ИзЪяснитесь, 

ДажмисЪ. 
Э%Ъ, мой другЪ! 

Сидализаь 
Говорите пожалуйше. 

Дамнс®. 

ЭхЪ, душа моя! 

Сидали а. 

Говерише же, дядюшка, или остшавьыше 
меня зЪ поко$; вы скромностью своею меня 
бопьше облавы нежели вы словами. 

'Дамис®. 
Когда шакЪ ‚ ежели яу шебя вешр$чу. . 
Сндализа.. 
Еще ? 
ев 
Я хочу бездФльникомЪ осташься:. о 
Сидализиа. 
Еще шаки ? 


Дамис$. 
Ежели я не ошпишу кЪ ошцу. г: 
Сида- 


уд \ = 
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`бидализа, 
Да о чемЪ это? 
Дамиясь. 

О посбщентяхЪ ЭоасшовыхВ , которому 

Я запрешилЪ сюда прубзжать, 
Сулализа, 

Ежели бы вы мб ие дядя были, я бы 
вамЪ шо шеперь наговорила , чо бы вамЬ 
конечно ие понравилось, 

Дамисв. 

А я. за п5мЪ: чаю шы мн племянние 
118, сказываю ‘шебб,  чшоливт превеликая по 
вЪсаз и что’ ежелисшы не ‘успокоишся ито 
часЪ, шо шы раскаешься , чшо мы моимь 
совфтамЪ не сл$довала. 

Мартонае 

Я шеперь сама себя незнаю. ‚ КаёБ 
2т›! завсегда шакой гифвЪ ‚ шактя угрозы? 
Мн5, кажепкя, слушая васЪ,, чио мы до- 
емойны были... Но что мы сдфлали? На 
насв уже взведушЪ › чшо мы веб вообража- 
емыя злодфйстшва составили. Всякой., су« 
дар. кто товоришЪ сЬ моею барышнею , 
говоришЪ со мною ; и кпю ев брани , тшоптЬ, 

-: меня обижаеш. Я ко всему. этому. ие. могу, 

` привыкнуть : всякой день что нибудь. да 

3702$ и сколько вы сего дня ин ‘безразсудны, >. 

стЬ Вась же зависить быцщь захтре вдвое 
безразсуднЗе, т 

| о а о 

Вы видише , сударь, что ваше обхождам 
зе иавлехказтЪ, _ 


< 


ас? = 


В мА 


Дамисв. 
Я ужь шебя давно просил? , чтобы ты 
подружку - шо свою со двора сбила. 


Мартона» 
Изрядно. сударь. я сойду; пе кране} 
м$р$ я не буду слыщашь, какЪ журяшЪ ес. 
__; дамиеВ. 
Не позабудь же энюго пожалуй. 
Мартона. 

Оставь ‘210 на мое попеченте, сколько 
ни: пияшно бышь при. Сидализ.: однако че- 
тоне сд$лающР изЪ шого Е с. шо: 
бою не видашься ? 


„Дамись.`^ 


Вели ей замолчашь, Сидализа ; ми ей. 
ей, это иесносно. 


‚‚ Сидализа.. 
Я бы хоптВла , чтобЪ ‘ие’ она первая 
замолчала. Е. в 


| Мартона, 

О ншЪ; ныЪ ! я при нобл8днемЪ кои- 
3 хочу позабавишься: прежде нежели я 
сойду › ‘шакЪ ‘сперва всё вамЪ выпою. что 
я на сердиВ ни’имфю. Я бы хошФла знать , 
мо какому праву ги дишься пы бьышь т. 
смершнымЪ ея ‘караульщикомЪ ? Не изволитЪ 
‘ли она знашь сама, чшо @й ДЗлашь надобно ? 
Не впрямь ли вы миБ захажеше на свВшЪ 
смошр5шь ? 

Данись. 
Маршона ! да сЪ шобою ли я ‘говорил? 


"Мар- 


Мартона. 
Вдова зЪ дфлахЪ своихВ т нё 48°. 
ет ошчешу, 
Дней, 
‚ ВошЪ хорошия нравоучентя ! 
Мартона. 
Я бы уж. вышла за мужЬ иЗсколько 
дией, .. 
Дамись. 
Сидализа! пожалуй. .‹ 
1Мартона, . 
И ава бы, когда бы то было угод- 
но Богу. 
„Дамиесв. 
По крайности хошь выпиии ей вели, 
‚ Мартоиа. 
`Пускай бы дядюшка помаловалЪ. .;; 
Дамись, 
Еще ? 
Мартона 


продерзким Б 5 
только чобы дядющка пожаловал 


ПервагобЪ дядюшку, кошорой меня по“ 
журишв бы вздумалЪ. .. 
„Замке. 
Долго.ли эмо будетЪ ? 
Мартона, 
ЯбЪ его разбрамила ‘дуракомЪ, а 


СсКОоШ. . 


‚ Вы увидите уть, с 
Ъ .. О 


фы узналЬ, чшо шакое разумная племяннина. 


А 4 


Я ВЛЕ, х 


ЯВЛЕНТЕ 2’ 
„Дамись, Сидализа, 
Дамисе- 

Много очень чесши вЪ эшомф. чиобЪ 
держашь шакую нелошребвую ! Но оставимЪ 
это; у меня есмь дФла нужнфе этого , о 
‘копорыхЪ сф шобою поговоришь надобно : ты 
меня доведешь до шакой крайности › о котое 
рой посл раскаешвся, / 

Скдализа. 

Не опяшь ли вы онова начинаете ? 

`Дамись. 

КакЪ! чо Эпю звачишЬ ? 

Сядализа, 
Я опять позову Маршону, 
‚Дажисг. 

Или шы сЪ ума сходишь? 

`Сидализа, 

Ежели вы продолжашь будеше, я конеч: 
шо её позову. 

„Замигё. 

ТакЪ, мн$ продолжашь иадобисо; шеб® 
ни Ъ нужды, что я вЪ посшупкахЪ швоихЪ 
беру учаспие; м ежели. я оставлю ихЪ на 
_ вою волю ; не сердись на слВдешя , ежели 
©н$ ие будушЪ оша$чашь моимЪ намфре- 
мамЪ. 

а 

Какой вы вздорЪ выводите изЪ моихЪ 
поступок, изЪ слфдешый  ващего нам$- 
Веня? Чо эшо тнакое $ 

Да 


„дамксеь 


| _ ВЪ этом вздору никакого, нфтЪ, суда- 
|, рыня ; это мибе и мое и ошца швоего, м 
шы конечно разумФешь , для чего я ихЪ взЪ- 
сняю; шы вфдаещь. ..:. Сколько разь я 
ебБ говорилЪ. чшо тосши швои меня без- 
покояшЪ ; шы сдВлала вЪ швоемЪ дом$ схед- 
_ № бище всёмЪ городскимЪ и придворнымЪ шуне= 
| ядцамЪ : безЪ различтя всякой хорощо при» 
‚ ия; и эшо бы превелихое чудо было , еже- 
либЪ не нашли вдрутЪ`у шебя зЪ горирцахЬ 
военных и приказныхВ., ученыхЪ и мемые 
сленныхЬ, городских и УуЁздныхВ, и нВ. 
сколькихЪ  придворныхВ шалуновь; они та- 
| ковы за ш?мЪ, что вЪ шакой дурной бес$5- 
| д3 находяшся. НФшЪ ни одного вЪ город 
| дурачества . о кошоромЪ бы у тебя ие тово- 
рили, илибЪ езо не дЗлали. Ежели шы ду- 
маешь хассомЪ эшимЪ засленишь глаза все. 
му сэфшу, шы обманываешься; вс видятВ, 
знающЬ. вс$, чшо ГраФЪ сюда ольво за 
ш$мЪ ходишЬ, чшобЪ видфшься здЪсь сЪ 
Юмею › Баронша сЪ КапишаномЪ , Ангелика 
сЪ ПрофессорсмЪ; вфдаюшЪ ‚ чпю ЭрасшЪ , 
что СовЗшникЪ ‚ знащной ЛЬ роспюЕЩИКЪ, 
‹сходяшЪ для шебя, и чшо шы ихЪ. ве$хЪ 
шроихЪ обманываещь, Выдь за мужЬ, выдь 
ше пожалуй за щого, кошораго шебЪ отец 
опредфляешЪ ., и не принудь меня изямь мВ. 
} ры, кошорыя Ни опечалят?. 


4 5 бк 


Сндализаь 
`О! пожалуйше, дфлайше что ‘хетише й 
что. можеше,  шолько чтоб я. нодебныхЪ 
разговоровЪ ще слыхала. 
Дажись, 
Когда шакЪ, .. довольно шы увидишь, 
ежели ошецЪ швой, .. Ты увидишь, я шеб® 
сказываю.... шы уже увидишь. | 


Я ВЛЕНТЕ 3, 

Сидалиэа ‹ (одна), 

Боже мой |! какЪ эмо все начинаешЪ ме- 

ия безпокоишь! Весь ли, вЪкЪ я буду, какЪ 

рабенокЪ вЪ присмотр ? Боже мой! Маршона! 

Ему ие возможно промивишься; Маршоиа! вся- 

кой день одно да одно! Маршока ! р. А 
да вошЬ и она, 


ЯВЛЕНТЕ 4. 
Мартона, Сидализа. 
Мартона. 
Длдюшка ваш® ушохЪ ‚ слава Богу! 
Сидализа. 
Я не могу шерп®ть больше, 
`Мартона.` ^ 
КакЪ! не еще ли онф здЪеь НЫ } 
Сидализа.. 
Ты ничего ие слыхала. _ 
Мартона. 
Я дошла де крайносми, м совсзмЪ его 


иё разум Вю. 
. . Сида» 


Сидализа. 
И я также. 
Мартона, 
Что ево шакЪ взб®сило ? 
р Сидализа. 
Я начиваю опгадывать. 
‚_ Мартона, 
Бездлица самая способна вскружить ему 
холову. 
Сидализа: 
СИ самое ничто приводишЪ его вЪ сердце. 
Мартона. 

Это правда. Вы вчерась встали очень 
поздно. а звали его кЪ себЪ оббдашь: онВ 
часа СЪ два бВеился. Я не вижу ничего.... 
Сядализа. 

Суди сама ‚ Маршона . кшо здЪ3еь перва 
тшрехЪ часовЪ обздаешЪ ? 

Мартона, 

Я 510 - шо ему и сказывала; онф сер- 
дится , что вы шакже много госшей прини- 
маеше , И ЧО, (о. 

Сядализа, 
’’`Разв$ онЪ хочешЪ , чшобы з друзьямЪ 
моим двери запирала ?. 
__ Мартона. 

Похоже ли это на д$ло! вы часто, гово“ 
ришЪ онЪ, Фздише вЪ комеди, вЪ оперы, 
ВЪ маскерады, и играеше вЪ болышя деньги. 

`’ _ Сидализа, 

да на МаСЛИНОЙ МОЖиО ли другое 43 
лашь ? 


7.7 ар 


ЛИлртона. . 
Я согласна. ЛфпомЪ вы любите ту 
АЯяШь и. прЕБзжаете домой поздно. 
Сидалиэча. 


КакЪ ! разв это странно , что лУомЪ 


туляюшЪ ? 
ЛЯартона. 

Чио этого сходнФе Сышь можешЪ ? Вы 
имфате любовниковВ ,› число кошорыхЪ мо= 
жешЪ быть. ... 

Сидализа. 
“ развв во’ злодфйсшво, чшобЪ имфть 
любовнико? 
Е: Мартона. 


Злодвйство ! вошЪ пю = Шо хорошо 1 са: 


мое смФшное злодЪйстшво !. нынче ‘ие имфть 
любовника за злодЪйсрво больше  почие 
таешся › повфрьше мн$ сударыня . ОнЪ из 
а надВ нами ; не думайше ни о чемЪ , 

пюлько чтобЪ была чиста совЪешь , ть 


нужды до ее аговоровЪ } ? пускай дядюшка ван. 
и кричишЪ и б$сишся, вы дфлайше что хо. 


тише, вольность  предорогое ДВло!} вы оба, 
ею наслаждайтесь. ОйЪ, хочеш сердиться 5 
пускай ‘онЪ и сердищея; а вы: хошище Жишь 
по своему , вы тшакЪ и жавише, 
Оудализа,, #. 

Недавно стали мои поступки _ “его. про. 

ташь, ия причины эшому вижу. 
Мартона. 

Надобно, чшобЪ вЬ эмомЪ чию. нибудь, 

щшакое было, чего я не понимаю, Дв8’ ХОДА» 


`какЪ, ь 
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какЪ я у васЪь мы веегда жили шакЪ. какъ 
живемЪ шепер. А дядюшка и Вась 
ие болФфе шрехЪ мФсяноЕЪ. 
Сидализа, 
Ты не догадываешься, ощЪ чего это прое 
изходимЬ 2? | 
"Мартона 
Н5шЪ ., сударыня. 
Силализа. 
Не видишь ли шы, что духЪ шешки 
моей вЪ этомЪ дЪисшвуешЪ ? 
Мартона. 
Не вправду ли? 
Сидализа. © | 
Ты думаешь, чшо не она дядю поде 
узаешЬ меня шакЪ мучить? 


Мартона. 
А для чего? 

Сидалнуа. 
ИзЪ ревноспи; = 

Мартона, 
КЪ кому? 

Сидализа, ' 
Ко мы, 

Мартона, 
ИзЪяснитесь !_ 

‚ Сидализа 


Она. думаешь , что Я преплосивуй е# 
зЪ любви сЪ ЭрастомЪ. 
Мар- 


| _Мартона: 

Вы правы шеперь, сударыня; я шысячу , 
случаевЬ  шеперь припомнила . которые ми 
это утшгерждаютРЪ. Какая была я ДР: 

Сидализа.. 
Не примфшилаль пы, Чшо когда ЭрастЪ 
у мешя, шо шюшушка м мкБ приходишЪ,? 
Мартона. 
АЙстинно, 
Сидализв. 

Она завсегда меня за чем нибудь 
высылаешЪ , чшобЪ сЪ нимЪ одной остать- 
ся) я уже сколько разЪ хош8ла сказать это 
дядюшк$, 

Мартона. 

Это бы ии кЪ чему не послужило еже- 
ли бы онЪ ее‘ и СЪ двашцатью, мущииами 
вдруг засшалЪ ; онЪф бы обЪ ней ничего не 
подумалЪ при пасмурной ея варужносши : 
безконечные ея разговоры о кравоучевти , ко. 
порыми она до самой малфишей ифжносии. 
довольсшвуешся. дзлаютЪ ее совершенно вла- 
сшною’ надЪ вашимЪ `дядюшкою. 

Сидализа. 

То .-шо самое мфшало мнЗ сказать ему. 
Мартсна. 

Вы очень хорошо сд$лали. 
Сидализа. _ 

ОнЪ напрасно меня ушФсияетЪ ; ни ре- 
внесть шешки моей, ни власшь дяди моего, 
чи самая власть ошща моего не принудишЪ 

м6» 


Ра 


меня прошивЪ склоинссти, вышти вдругорь 
за мужь, | 
Мартона, 
‚ Смотрижь, сударыня! будыше осторо 
шие ВЪ этомЪ, эмо ужь не бездФлица ; 


‘вы можеше выбрашь какого нибудь деревен- 


скаго урода, которой васЪ больше еще вз6$- 

сишЪ: ве выходите до мЪхЪ порб за м'жЪ. 

пока вы хорошенько шого в@ узнаеше, Все 

дурное $ однако для меня сиоснфе дядя, не- 

жели мужЬ, | 
'Сидализа. 

Надобно, чиюбы я гораздо увЗрила:в вЪ 
шомЪ ‚, кошорой  привудитЬ меия кЪ замуж» 
ству. 

Мартона, 

Вы говорите какЪ разумная женщина ; 
хорспий, или худой выборЪ шолько. вЪ первой 
разЪ прощаешся: любопышешве много вБ св$- 
шв дЗлаешЪ ; мо вЪ другой разЪ надобю дру- 
ня причины для любопышешва: 

Сидализа, 

О! я знаю, чего ми смоило сое по- 
виновенте. 

Мартона. 

По ващимЪ мыслямЪ, шакЪ вы кЪ Со- 
в;шнику. склоняешесь ? 

Сидалиэа. 
А СЪ чего шы это. взяла › Мартона! # 
Мартона. 
По любви, которую вы  кЪ юльносши 


ам еше, 
биз 


пышыь ТО чине 


Сидаляза. 

СовзшникЪ честной челов$кЪ, Маршона ; 
мо я приказныхЪ людей шерафшь ие могу. 

Мартонл. 

Я вишь вамЪ говорила о шой только 
вольности ,› копюрою вы дорожише: у этихБ 
господЪ есшь шакое времени, которое можно 
упопребишь по своему нраву: а оиЪ казал- 
ся м!З осшазишь вам} столько времени, сколь- 
ко вамЪ надобно. Ежели онЪ узнаешЪ мысли 
ваши, онф удивишся, сударыня ; это правда, 
чшо вы сЪ нимЪ не хуже другихЪ обходи- 
шесь. кошорымЪ вы шо же, что ему об$а 
ыуаеше, | 

Сидализа. 

Д ево ничемЪ не огорчу, пока д$ло прое 

> ое за кошорымЪ сиЪ ходищЪ. 
| Мартова. 

Я слышала, что онЪ вЪ непразыхЪ 
’шявбаЪ великой челов5кЪ ; ино ПодляковЪ ; 
сударьня; онф ие приказной человёкЪ, а 
сиЪ омнЪ изЪ шфхЬ же, коморымЪ вы в$ 
чо общаеше. 

Сидалиэа» 

Он шолько ие дворянин$, 

ЖМартона». 

Вы смфемесь, сударыня! разз онЪ м. 

отець 0 дЗАЪ ме имзютЬ 2 
Л Сидализа. 
Это ничего, Мартона. 
_ Мартона. 
да зе здЪсь ли оботащаюшщея ? 


Сида 


УСлдализа, 

Обыкиовенио, 

Мартона., 

Полно сударыня. онЪ довольно будетЪ 
благороден В, перем$нишЪ имя, и все сд®- 
лано потеряв шысячи дз рублей, онБ 
причтешеся кЪ какому нибудь большому бари» 
ну вЬ родню . найдешЪ себ$ и родню и дрУ- 
зей ири Двор8 и вЪ город8 + ошемЪ ешо сд3- 
лалЪ богатымЪ, а онЪ ошца сдЗлаетЬ 
дворяниномЪ : перо равно достаетЪ и благо 
родство ‚ какЪ шпаги, 

Сидализа. 

КакЪ шо ни еешь. Мартшона о. я Подля- 
хова женою никогда не буду, какой бы онЪ 
чинЪ и какое бы онЪ не им$лЬ Е, 

Мартона. 

° ЗачемЪ вы ему об®щаете? АГя "было 
иозабыла, тшыбёячу рублей, которые онЪ кЪ 
зам» приглалЪ вчерась, должны были ми$ 
припомнить, 

Сндализа, | 

ОнЪ ей, ей, лучше вс®хЪ моихЪ знако- 
мыхЪ: онЪ все эмо дЗлаешЪ безЪ огорченя» 
и ежели бы не оиЪ ‚ я неё зналабЪ, какЪ и 
шить; уишь все моё имн1е захвачено. 

/Мартона, 

И чакЪ, сударыня, перо Сов шничье 
и кармавЪ Подлякова оставляюшЪ васЪ уго- 
ждашь Эраешу, 

Сидаляза, 
Молчи! вомЪ пришел СозфтникЪ. 
| ЯЗЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Сидалиэа ‚ Сов$тни ‚ Мартона, 
Сидализа. 


Я право вами одолжена безмфрно $ вы 
хо всему , что до меня принадлежищЬ , пре- 
великое сшаравте прилагаеште. 


Сов тниЕЬ. 

Вы видише: сударыня. что я для того 
изЪ  присудешвя выфхалЪ , чтобЪ быть сЪ 
вами. и 

Сидализа. 

Это меня’ очень ‘уш®шаетЪь $ чтежь вы 

скажеше ‘про’ мою. шяжбу 2 
Сов тний$. 

АхЪ , сударыня! ‘сколько бы былЪ ща- 
СтлИВЪ стряпчей, когда бы вы кЪ иему имли 
сшолько горячносши , сколько онЪ кЪ шяжбВ! 

Сидализа. 

С‹ажише миЗ, что по моей шяжб8 д3. 
лаешся ? О 
Сов тнийЪ. 

ВЪ д3лВ вашемЪ меня ничто не’ без- 
покоимВ; а хошя бы вЪ немЪ и еще боль- 
ше было затруднешя. я им$ю людей. до= 
вольно. кошорыя бы ми помогли устоять 
вЪ моемЪ шребованйи , и хошя бы весь’ судЪ 
_ иромивЪ васЪ восшалЪ ‚хотя бы и Проку- 

рорЪ, и Секретари, и Президенты, и вс8 

` Судьи пошли прошиву васЪ ‚, я бы и тогда , 
во. чшобЪ ми спало, не жал$я ни себд, ни 
. я де де- 


оеелявл 19 паке 
1 
‚ декетЪ , ни трудовЪ своихЪ, дфлабь не эста- 
зилЬ. ЩАЗ 


Сидалиэа. 
_КогдабЪ >эшо все сдлалось.’ была либЪ 
польза вЪ моей шяжбВ ? я вЬ этихЪ д$лахВо 
ничего не знаю. 


Сотни. 
Не безпокойтесь; все пойдешЪ ладно. 
ЛИатона. 

АхЪ, сударь! какЪ вы спать можеше у 

имфвЪ голову наполненную шакимЪ вздеромЪ? 
СовбтниЕФ. |. 

АхЪ, Мартона! когда бы я не имЗлЪ 
другой причины, кошорая мн$ спать м$фша» 
ешЪ. .. 

Сидализа. 

Окончайтежь шо, чшо вы говоришь хо- 
шли. 

Совб тниЕь 

Сюда вечеромЪ приходяшб люди, ‚ кото 
рыя меня очень рано будяшЪ. 

Сидализа. 

ДоволБно я ужь разум$ю ‚, и хочу успо- 
коишь ваше мучеше.  Пру5здЪ Подлякова 
васЪ печалишЪ ; повфрышежь, чшо онЪ.и мн8 

— ие меньше досаждаешЪ. Дядя мой. чевобЪ 
намЪ досаждашь, его сюда привэдитЪ: я рада, 
чшо нашла случай СЪ шобою изЪяснишься $ 
пожалуй здфсь СЪ вимЪ ме сходись. Поз$рь, 
что ст'аранЁя эши. ве отфЪ равнодущ!н про- 
изходяшЪ. АхЪ, нёШЬ! ие вЗрыме миё, я 
вамЪ говорю лишнее: я ие люблю шебя, 

в. одна- 


одвако не хочу , чшобЪ вы. думали ‚ Что. & 
люблю другова. = 
Сов$тниЕЬ. 
АхЪ. сударыня! дезвольше, $ / 
Сидализа. 
АхЪ, сударь! посл этаго я уже васЪ нб 
могу видиь, 
СовфтниГЬ. 
Проетише. сударыня , подумайте обо ми8 
хошь. когда нибудь, 
—_ Мартона. 
Просшише ! подище. и на насЪ не огля< 
дывайшесь, 


ЯВЯЕНТЕ б6.. 
Сидализа „ Мартона, 


Мартона. 

Для господина СовЪтника стаканЪ мег 
ду шеперь очень нуженЪ: не думаеше ли вы. 
сударыня ‚ что ЭрастЪ вздоренЪ , сердитЪ + 
тлупЪ , какЪ оыЪ есшь? 

Сядалиэа, 


А! кетата $ вишь мы СЪ одаотомь п6< 
бракились. 


Мартона. 
`За мЗыЪ - шо Я его сего дни здбь С 
видала. 
Сндалиэа. - 
ОвЪ здФев ие былЪ, Маршона ? 
арта 


зп › вударыня. 


Ся: 


) 


| 
у 
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о Сидатиза, 
_Й человЗиа ие присылалЪ. ? 
Мартона, 
ОтЪ него никто не НОДиАТ 


Сидализа. 
Этому быть ие можно: вЪ шо время, 


ть дядя во мною говорил + р бышь, .. 


Мартона. 
Это легко сшашься можешЪ , однако д 


нарочно за этимЪ схедила наз дави, 


Сндализа: 

Ты обманываешься, _ 
Мартона: 

Я ве ВиАянаю сударыня, 
Сидалиэаь 

ТакЪ конечно приворошникЪ спалЪ? 
Мартона, 

ОяЪ не спалЪ, сударыня. 
Сидалиэа. 

Подожди зд8еь, онЪ пришлешнЪ конечно. 
ВошЪ его поршрешЪ , вошЪ и перстень его + 
ма, возьми еще и зерькальце. Ежели онЪ самЪ 
придешЪ ,‚ ошдай это все самому. А ежели 
Пасквинф сюда придетЪ, скажи, чтобЪ онЪ 
это ошнесЪ кЪ своему барину, чтобЪ вез- 
врашилЪ мои письма, ичшобЪ зналЪ ‚ чшо я 
обЪ немЪ вздать не хочу. 

Мартона. 

За чемЪ вы мнЗ этого иапередв неё ска- 

зали? я бы васБ ке разспрашивала, кого вы 


изъ шроихЪ лучше любише, 
Б2 -__ Си- 


Сидализа. 
Исполни . что я приказала, 


ЯВЛЕНТЕ 7. 
Мартона 

(одиа }. , 
Ежели дЗла только, чпюбЪ Эгасту сказ 
зашь. что больше ие хошяшЪ его видить 5 
эво не мудрено, а ежёли господинЪ не бу- 
дешЪ , шакф приказать это сЪ человЗкомЪ : 
ро и ого легче; а что принадлежитЪ до 
вещей , которыя ошЪ одной ‘передать дол- 
жно другому, обЪ вшомЪ подумать иадобно. 
Перстень? ЭрастЪ миф его ошдасшЪ безЪ со- 
мифн!я. Зеркальце? лишь только бы я его 
попросила.... А поршрешъЪ ? я бы была 
оченв неблагодарна, ежели бы я ие оста- 
вила у себя поршреша шого челов$ка , коме‘ 

рой миф сшолько добра хочешЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 3, 
ПасЁзинЬ . Мартонае 
‚ПасЁвим®. 

Здравещвуй › Мартона; 
| Мартона. 
Здравствуй, | 
ПасЕвину. 
Здравствуй! ' 
й ° Мартона: | 
Ну, чшожь , здравсшвуй!  здраиствуй*" 
только дЗла-т,! шы оченв смушенЪ 1 


Па 


у’ 


„Пасвин» 

И конечное смущшемЪ;у а ты вошЪ макЁ 
покойна : узнаешь ли шы, какЪ кто влю- 
бишся... .. | 

ЛМартона. 

Ты влюбленЪ ? 


Пасйвин, 

Я влюбленЪ ! изшЪ ‚, чшобы чорт взялЪ 
это. Я не хочу быть шакЪ тлупПЪ, какЪ_ 
мой баринЪ; я хочу и спашь, и пить, и 
Фсть, какЪ водишся; эти вещи самыя нуж. 
цыя для жизни. Однако обЪ нихЪ у насЪ 
говорямЪ очень р%$®дко.. Любовь самое пре- 
негодное д$ло! на вошЪ пнсьмо кЪ шей 
барыв®; я думаю, чо ова этимЪ, не шакЪ 
какЪ другимЪ, довольиа будетмЪ. 

Идртона. 
_Сидализа ие хочешЪ слышать ми обЪ 
Эрасш$ , ии о письмахЪ его. 


ПасКвин$. й 
Йзрядио. ТакЪ я эшо кЪ иней отнесу; 
ие скажешь ли шы миф чего нибудь, Маршона ? 


Мартона. 

Ты ему вкажи, что я всячески для. не- 
го старалась у своей. барыни; однако она на 
него шакЪ сердищся , чшо почши иф льзя ев 
умилосшивить- 

| ПасвинЕ. 

ВотЪ шо-то хорошо! и баринЪ мой на 
нее шакЪ взбфсился, чшо онЪ никсгда не 


‘успокоишся, ОяЪ насилу признается, что 


Б 4 сна 


` 


ома его обманывала, и вчерашнее приключее 
и1@ совс8мЪ его освободилоь 
А ртона. 
Да ошЪ чего эдакой вздор® родился? 
ПасЕвинф. 

Ты не знаешь? 

| Мортона 

НЗюЪ, ей, ей! 

ПасЕвинЬ. 

Я тебЪ равскажу: д$ло эмо очень ваше 

по; они можешь бышь и разойдутся. 
Мартона. 

къ чему такая скромность? Продолшай 
_ пожалуй. 

Пасвинё. 

Вчерась барин мой тулаялЬ $Ъ шоей 
барыней. 

| Мартонаь 

А поелз ? 

ПасЕвин в. 

Мамо ихЪ прошелЪ молодой челов$кЪ $ 
хоторой Сидализф показался; по шомЪ и 
ЭрастЪ увидфлЪ молодую дфвушку . кото- 
рая ему не меныше полюбилась. Сидализа 
хвалила молодца, а ЭрасшЪ выхвалялЪ д% 
вушку ; госпожа швоя месла все одно, а ба- 
ринЪ мой своего СЪ языка ие спускааЪ: и 
свидатя ихЪ кончились шВмЪ, чще они 
шакЪ поблВди$ли, что разсшалиеь сЪ шЪмЪ , 
зфобЪ а$кЪ из видашться, 

ЛИзртона. 
Ты ужь все переговорилЪ , пресши, 
[© 


УР 
та 


ПасЁвинЪ. 
Постой на чаеЪ. Я слышу, ЭрастЪ идетЪ; 
заплатижь ему его нешерпВливссть, и мы 
сму все лучше разтолковашь можешь, 


ЯВЛЕНТЕ 0: 
Пасйвниь ‚ Мартона » Эрасть. 


| ЭЗраетг. 
Самой ли шы говорилЪ Сидализ { 
Мартона. 
ВешЪ вамЪ.... о 
Эраств, 
Чего `Маршона ? | 
Мартона. 
ВошЪ вамЪ письмо. 
Эрастё. 
Это. отзЗЪ? Она комечио имЪ ми 
много чести дзЗлаеюЪ, 
УМгртеона. 
Миф приказано. .. 
Эраст, 
Пожалуй подожди, Мартена’ 
ПасЁвян®. 
Маршона, сударь, и слушать ие хо 
шла. 


* 


Эраст. 
Молчи! 
Мартона.\ 
Мн очень шаль, сударь. 
Эрастё. 


Погоди крошичку. Это мое письме 
55 Па 


Е ПасАвняЪ. 
‚ТакЪ, сударь. 


ЭрастВ. 
_'ТакЪ она его неё получала ? 
Пас винь. 
Н8шЪ ›, сударь. 
Эрасть. 
За чемЪ же такЪ долго мЗшкатмь ? 
ПасЁвимь. 


Я разсказывалЪ °Маршон® о вашей раз 
молвк$. 

Мартона. 

ИЯ его просила долошишь вамВ. что Я 
этому ве причиной, е © 

Эраст. 

Довольно , мой другЪ. Эшо всего лучше. 
(ШеочешЪ Пасквину!) ПасквивЪ такЪ ты не 
видалЪ Сидализы? ЭхЪ! вить бишь шы мн 
сказывалЪ , что ифиЪ. —Поди же, 


Павниё. : ы 
ТошчасЪ же возвращуся. 


Эрасть. 


И шакЪ, Маршока, меня ужь вид. 


больше ие желаюшЪ. 
_ Мартона, 
Что это?... 
Эрасть. 
Клянусь тебЪ, чмо я очень радуюсь; 
мы видишь, она меня предупредила. Ока 
1:6Ъ разсказывала о ея со мною поступк8. 


Мер. 


ха 
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Мартона. 

НТшЪ, сударь, она миф ничего неё извог 
лила сказывашь. А слышала, что она вас Ъ 
видфшь не хочешь; а для чето, этого я ие 
знаю . 

ЗИ 

ЧтобЪ прокляша была душа моя, чтобЪ 

вс$ меня нещаспия посшигли, ежели я СЪ 


иею говоришь буду, ежели сЪ нею не разой-_ 


дуся; ежели я се не забуду ‚ или ежели 
я вспомню‘ о ней. не для ошмщентя ея т 
мосшёй! ГдВ она шеперь ? 


Мартона. 
Она вЪ своей горицВ, сударь 
Эраст?. 
Пускай она шамЪ. МнБ. уже евоевольь 
етзо ея наскучило; что она дФлаешь ? 


Мартона. 
Я думаю, что она филе вяжешЪ. 
Эрастё, 

Пускай она все дВлаешЪ ‚ чшо хочешь ; 
я`ужь больше ей жершаою не буду: она 
проснувшись еще ие вы$зжала ? 

Мартона. 

НБшЪ ‚, сударь 

Эраст®. 

Пускай она никогда ие ФздишЪ ‚ или 
хошь иа край ев$та отправится, миф ви 
до чего нВшШЪ дЗла. Чшо эшешЪ лакей д$- 
лалЪ ‚ которой вышелЪ ‘при моемЪ приход* ? 


Мар- 


ыы 28 зом 


Мартона. 

Я окромВ вашего никакого здЪсь лакея 
ие видала. | 
Эрасть. 


Пов$рь, душа моя, Мартона , что я ни 


мало не любопьмпенЪ $ я повфрю. ежели ты 
хочешь, чшо у ней вего дни микшо ие былЪь 


Мортона, 
И конечно ифшЬ , сударь! 


Эраст. 
Да что миб нужды? Я обЪ ией совсВмЪ 
ме хочу вфдашь; пускай она шакф какЪ я 
похойна будешЪ;: что она ужь и есть безь 
сомиЗвтя ! 
Мартона. 
Я влутренности сердецЪ ие знаю. 


Эравть, 

Пускай он& меня презираешТь 
Мартона. 

Это немножко трудненькео, 
Зрастё. 

Пускай опа меня ненавидит, 
Мартона. 

Она никого не ивнавидиш®, 
Эрасть. 

Проети, Мароона! Пожалуй неё сказывай 

я тебя прошу ‚ чшо я приходилЪЬ сюда» 
Мартона. 

Я вее.сдЪфлаю , что вамЪ угодно, 
Эраст. 

По крайности я эшого шребую. 


[5 
Е 
ме 


Мар. 


нии 0,0) мона 


Мартона. 
ЯакЪ ужь и довольное 
Эраст. 
Вишь мы ие позабудешь ? 
Мартона. 
Положишесь на Меня. 
` Эрастфь 
Не шакЪ › Мартона; пожалуй ше скаши 
ей, чшо шы меня видФла, 
Мартона. 
СЪ охошою. 
Эраст? 
Опиши ей меня сшолько холодие 3 сколь 
Я есмь шеперь. 
| Мартона. 
Я ие пророню, этого. 
Эраст. 
Перескажи ей все, чшзо_я говорилЪ сЪ шобею, 
Мартона. 
Исполню. 
Эрасть: 
Что я о мей ве думаю, 
Мартонв. 
фозольно. 
Эраств. 
Что я её ме люблю. 
Мартона; 
Скажу. 
ЭрастЬ. 
Чшо я ие хочу ее видмь. 
Мартона. 


Ничего неё нозабуду. 
Эрасть 
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Эраст8. 
Просши , Мартона! 
Мартона. 
Просшише , сударь, 
ЭрастЬ. 
Надобно, чшобЪ она мысли мои ошЪ 
меня самаго свЗдала. 
Мартона. 
О! чшо до этого, я це могу. 
Эраст. 
КакЪ эшо! а 
Мартона, 
Она мн шочно приказала, кЪ. себ 
васЪ не пускашь. 
Эраст. 
Я ей только одно слово скажу. 
Мартона. — 
МивВ не возможно. 
Эрастё. 
Мартонушка. . - 
Мартона. 
Ми8 ей не можно. 


ЯВЛЕНТЕ т1©. 
ПасЁвинф и прежние, 
ПасКвинь. 
А, сударь! 
ЭраетЬ, 
Постой на часЪ, Маршонушка ! скажи ей 
хошь мо. что я здВбь. › 


Ма. 


парзсеяо ЗЕ тер 


Мартона. 
Меня бранить станут. 
_ Эраст 
Одолжи же мемя, я шебя прошу; 
Мартона. 
Это мичего не поможетЪ, 
Эрасть з 
(отдаеь вя перстень» ) 
ВошЪ тебз, Маршона, только сд®лай. .. 
/Изртона. 
ВамЪ ни ВЪ чемЪ отказашь ве можно. 


Я ВЛЕНТЕ 1. 


Подай же! ну, что Маршонушка? подожди, 
ЯВЛЕ- 


т В ПасЁвинь ‚. Эраст. 
| Эрасть. 
Все ли шы мнб принесЪ, чшо я сираши. 
валЪ ? 
ПасЁвинб. 
ВотЪ вамЪ ключь ошЪ вашёй щкашулки, 
а писемЪ шамЪ им. 
Эрастьв, 
Они были вЪ чернильниц® ! 
ПасЁвинь. 
Я шамЪ - шо ихЪ и нашелЪ. 
Эрасть. 
Гдфжь они ? 
ЦасЕвияь. 
ВошЪ они, сударь. 
Эрастё. 
| 
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ЯВЛЕНТЕ 14 
Мартона к прежше. 
Мартона, 
Вишь я вамЪ говорила, что я бранена 
буду. Она васЪ совершевно ке хочетЪ вид®тьу = 
меня кличушЪ ;. проетише › я вЪ ошчаяни о.» ( 


ЯВЛЕНТЕ 13. 
Паввинь , Эрасть` 


Эраст$. 
` ТдЪжь письма ? 
_  Фасвннь; 
ВошЪ они; '` 
Эраст. `` р 
Записки 2 г | 
| Пасквинф. 
Здфеь же; 
Эравстё. 
ПортрешЪ ? 
Пасвинь 
У меня же, 
Эраст 
Печать ? 
Пасйвинв. 
Вы видите, 
Эрастф. 


Ошдай вто все М2рион®, чшобЪ ояё 
ошнесла эшо кЪ Сидализ$. 


ЯВЛЕ- | 


\ 


| 
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ЯВЛЕНТЕ 14. 
Пасйвинь (одчиБ ). 


Я ей шошчасЪ же все отдамЪ? О! какЪ 
ше это шакЪ: дарилЪ, дарилЪ. а иикакого 


проку ибшЪ. Миф помнишся , ‘что и нам 


шакже ошдздушЪ зеркало. поршрешЪ и пер= 


сшень$ да ежели это’ намЪ  возврашяюЪ. _. 


шакф и мы отдадимЪ ; а коли не отдадутЪ, 
шакЪ и насЪ не обЪЪдушмЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 15. 
Пасвинь, Мартона, 


Мартона. 
БаринЪ швой ушолЪ ? 
Пасйвинф. 
УшолЪ. На ‘чшо это? не хошятЪ ли 
помириться › или свид®ться желаютЪ ? Гово- 
ри миф; я полномочной его посланникЪ, ина все 
сдфлаю р8—шевте. 
Изртона, 
Ты все врешь, ПасквинЪ; я позабыла 
попросишь у него писемЪ барыни моей. 


Пасвин. 
А к остался, чшобЪ потшребовашь его 
писем}. 
Илчртона. 
Они со мною. 
ПасЁвинЪ. 
Я думаю. чшо и барыви швоей письма 
со. мною, | 


В Мар- 


В 


Е . 


а? 


Мартена. 
ее скажешь ли шы мя$ чшо нибудь? 
ПасквинЪ. 
Не увЗдомишь ли ты меня © чемЪ низ 
будь? 
Мартана. 
Мин кажешся, чо я имЗю шеб8 еше 
что = шо ошдашь ? 
Пасйвинь. 
Также ия. ежели не ошибаюсь , им ю 
яЗчто теб возвратить. 
Мартона. 
НЗ. я ре ; отдай же шы ито, 9 
чемЪ говорилЪ, 


Пасквннь. 
Н8шЪ ‚ Мартона, я бредилЪ, Мн® шеб® 
ошдашь ме чето. 
Мартона. 
Чио шы про печать упоминаешь ? 
| ПАсЕвннё. 
°А шы что шепчешь про перстень ? 
Мартона. 


А! я опомниласв ; на вошЪ , ПаскайвЪ 
возьми обо 


ПасЁвинЪ, 


И я опомнился ; на вошЪ, Мартона; везье 
м... 


Мартона (отдаеБ ему запя. 


сную инижку )ь 
ВоюЪ еще миВ шебВ отдать! 


»  ПасвинЪ (отдаеъ повязку на ружу)* 


А из вомЪ эщо шебВ ошдашь вел$ли. 


^ _ Мар 


Мартойль 
Да это ие печашь. 
ПасЁвия®. 
Да это неё перстень. 
Мартона, 
Какой же плушЪ! 
ПасЁдии. 
Плушовка! шы сама ошдай мн? повязку 
и& руку , ая шеб отдамЪ записную кийжку. 
хи. Мартона. 
Я все это твоему барину скажу. 
ПасЁвинф. 
А я скажу все швоей барын®; на вошЪ; 


‚смотри: фшдай же ми скорзй перешень, а 


вошЪ швоя печашь, 
Мартона. | 
Персшевь - то болыне сшоитЪ. 
Пасквин®. 
Отдай пожалуй! вошЪ шеб8 заййснай 
книжка ВЪ барыши; я пропаду. 


Мартона. 
Подай, 

Пасйвин$. 
Воры: _ 

Мартона. 


На возьми ‚, затшкни себ глошку-то, прог 
кляшой ! отдай мв$ поршрешЪ барыни моей; 
№ шебё отдамЪ барина швоего. 

Паскаин®. 

А зеркальцо ? 

Мартона, 

ВотЪ оно, 

В 2 Иа 


Чаниее 56 мены :3$ 


Пасйвни. | 


На, шолько СЪ. тобою не е хочу знайвся ; 
я ме а безсовФсшиыхЪ. 


Мартона; 
ЧурЪ ие плакать посл$. 
ИИ Пана. 
`Убирайся домой › убирайся. 
Мартона: 
Будь Же скроменЪ; ПасквийЪ! 
и Пасквин®, 
Не ври полько шы, Маршона ! 
Мартона. 


Смошрижь шы! 
Пасйвинь. 
Не проврись. 


ВИ. 


ДЪЙСТВ!Е ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ &# 
Сидализа, Мартона. 
Мартона. 


В. ВЪ ошчаян1е привели Эраста. 


Сидалиэа. 
`Не о шомЪ шеперБ д®ло; что дЗлаешЪь 
дада! ‚ чшо говоришЪ онЪ ъ- 


Мартвна. 

Аядюшка вашЪ кЪ башюшк® поЗхалЪ. 
Сядализа» 

ЖЪ башюшкь? 
Марпона. ° 

Да, сударыия, 
Сидализа. 

‚ Кио. шебз. сказывалЪ. А 

| `Мартона. 


Никто. Но онЪ пофхалЪ ‚цугомЪ зЪ 
маленькой своей коляск$, Куда же, вы дума- 
либЪ › онЪ ошправился ? 

Сидалиэа. 

Это ма правду похоже; я боюсь, чшобЪ 
изЪ эшого вздорЪ какой ‚нибудь ие вышель: 
Я рва него все боюсь. 

Мартона. 

Это назызающЪ бояться своей шни; ‚Чо 

он можешь сдлать ? р 
Сидаляэа. 

ОаЪ сего дни быль очень сердитЪ. 

В 3 ° Мар. 


Марточа, | 

ОяЪ ужь болфе недфли какЪ, бЖишся. 
Сидализа, 

КакЪ! этого я. ве помню. 


; 9 


Мартонва. 
Скоро же вы память - пою потеряли. КакЪ! 
зы позабыли эту пмяптую ночь, вЪ кото- 
рую всВ сших!и вооружались кЪ вашей досад8 ® 
Эму ночь. ВЪ которую вфтры., вода и кие 
но приключили иамЪ столько безпорядка, # 
БезЪ свзша, безЪ людей, кучерЪ пьяной. & 
мы и лошади вс по горло вЪ грязи были. 
Сидализа. 
Это вЪ ту пору, какЪ я вЪ семь чаз 
совЪ ноутшру домой прЁЕБхала ? | 
Мартона. 
ВЪ шу самую пору. Не припомнише ли 
вы, чшо дядюшка васЪ посреди двора ходя. 
взадЪ да впередЪ, дожидался; что какЪ онЪ 


_ клялся, кричалЪ, и кактя озЪ дФлалЪ угро- 


зы? я ей, ей, тшакЪ этого боялёвь, чшо 


‘чуть не умерла со страху. 


Сидализа, 
О! онЪ мяВ тогда былЪ очень жалокЪ, 
ЛИартона. 

И метушка- пою вамЪ жалка же была. 
Когда она. подражая ему своими уговорами у, 
иризодила ево вЪ большее бфшенствоь 

Сидализа. 
МвВ помнипюя., чо ее скоро обморок®, 


| ущибЪ. 


Мар» 


п ее еее 
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Н8шЪ ; оша шолько пришворилась; ‘я 
прыснувЪ на нее водою , шошчасЪ ее разбу- и. 


дила. Боже мой! какЪ я иенавижу лицем$- 
ровЪ! она вишь жалЪла и. что се сЪ нц“ 
ми не было, 
Сидализа, 
О чемЪ сомиЗватьея, Маршона ! о 
| ЛИартона. 
| | ТакЪ повбоьтежь мн®, сударыня, ие 
°` забирайше БЪ голову пустошы , которая ни 
КЪ чему не послужитЪ. Дздюшка вАШ В 
хошь сердиш®Ъ , хошь изшЪ, для васЪ ао 
| 7 ве равно. а 
| -  Сидалиэа, 
Ты права. .. 


| Мартона. 


ЯВЛЕНТЕ %&, 
Сндализа, Мартона, Даей, 


Дай. 
ТосподинЪ ПодляковЪ, и. 
Сидалиэа. 
Взеди ево; пофщеня его меня безпо’ и. 


коятЪ. Обыкновенно СЪ ш$ми ие праяшно. ! 
видфться , копорымЪ мы должны, и 


аа 


в 4 | ЯВЛЕ. ^ 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Сидализа, ПодляковЪ, Мартона. 
Сидализа. 

Добро ‘пожаловать, сударь; какою же 

Я замЪ должна благодарвоспию ? 
Подляков$. 

Я радЪ., сударыня, что нашелЪ . слу- 

чай услужить вамТ. | 
Сидалчэа. 

_ Мало людей. копорыя бы тшакЪ изжно 
‚любили, какЪ вы; вы шакЪ сильно любовь 
свою доказываеше. ... 

Годл Яков, 

Я о безд®лицв ме думаю. Вы всегда 

увидише свободной ‘входЪ вЪ мои деньги. 
Сядализа. 

Я не думаю , чшобЪ я вЪ другой разЪ 
вамЪ одолжала: вы увЁрены , что какЪ ско- 
ро дла мой коичашся. ... 

Продляовь. 5 

Оставьте это, сударыня; это все без- 

дфлица, о ‘кошорой и помнишь не надобно. 
Сидализа. 

Какую же вы хорошую душу Чыеше 
ПодляовВ. 

Миф эшо иичего не стоишВ, Одни годое 

вые. проценты, и 
Силализа. 
_Я ей, ей, ие могу доказашь довольно, . . 
Под- 
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Подля®овЪ. 
ЕжелибЪ вы захошбли увфриштся Въ 
склонности ‚ которую я ЖЬ вамЪ имфю, то 
бы она должна бышь награждена, ... | 


Сидаяиза. 

О! государь мой, дайше мн$ шолько 
дфла мои окоичишь. На эво одинЪ годЬ 
времени надобно ‚ а шо я сама себЪ госпожа 
буду. пошерпите до ЪхВ порЪ шолько; 
по пом я дэзволю вамЪ жаловаться, какЪ вы 
мною нё довольны бу деше» 

ПодляковЪь 

Вы ми прекрасное дЗлаеше об?щанте , 

дозволяеше ми жаловаться. .. 


‘Сндализа, 

КакЪ же вы худо другихЪ чи ол» 
куеше ! ь 
Подя яовЬ. : 

Изрядно. судавыйяя, я уже терп8щь 
сшаву , только чпобф вы сЪ СовфнникомЬ 
никогда не видались бол$е. 


Сидализа. 

Подлинино ябыло шеб® и сказать о немЪ 
"позабыла. Какой этою досадчикЪ ! онЪ всякой 
день сюда ‘приходитшЪ, шоелько ужься до- 
зналась. что его сюда приводишЪ: дгдя 
мой «приказалЪ примфчашь здфшия!я посфще- 
ня; а скакЪ башюшка и онф хоташЪ, 
чтобЪ я вышла за ‚какого-то уфзднаго дво» 


фянина : ‹ени‹думающЪ запрепиишь мя$ сви- 


даше со всемъ свфтомЪ.; они. мебя боле не- 
В 5 жели 


вели кого другаго боятся; @ вы пожалуй“ 
пе не скодишесь сЪ Сов ником». 
ПодляКов%. 
Вы миф жизнь даеше. 


т. ЯВЛЕНИЕ 4. 
Мартона, Сидализа, ПодляКов$. 
Марточа. 


Луцилла, сестрица ваша, ©Ъ вами увие 
дВшься хочешь 
Ни 
душа моя ы какЪ же я хочу её видёть . 
простише, сударь, и ни о чемь ие безпокой> 


пес. 
| Нодллто8$, 
Ежели шакЪ , какЪ я, любящЬ, ‹ с 
Сидализа. 


Прости, тосподииЪ` ПодляковЪ ! 


ЯВ ЛЕНТЕ 3. 
Сндализа, Чуцилла, Мартона» 
Сидализа. 


Что. толубушка! какЪ мы СЪ тобой. 
не видали, чшо скажещь новинькова ? 


Луцилла, | 
Сестрица! душа моя! пожалуй же ска- 
зывай машушк®, что я зд$еь` была. 
Сидализа, 
КЪ чему шакая осшорожноеть? разв 
сюда приходить опасно : 2. 
Ду: 


1 


о аж 
`Луцилла. 

Боже мой! ужьли шы ея не знаешь нра: 
зу ? Она хочешЪ, чтобЪ я всегда была СЪ нею, 
чему помогаетЪ миого Цефиза, швоя шешка $ 
матушка меня кЪ ней послала, а этимЪ 
временемЪ пришла я попросишь шебя. 

Сидализа. 

Я всякой день о шешушкВ своей ново@ 
влышу. Маршому она и у ея машери погове-. 
ришв не оставила, 


Идртона. 
Какой это нечистой духЪ ‹ 
Луцилла. 
Не показывай ей ригого, 


Сидализа. 
Не опасайся. А что она обо мн ‹ъ ма- 
тшушкой швоей. говорила ? 
Дуцилла. 
О сесшрица! я не осм$люсь вказашь. 
тебз. 
-/Исутона. . 
О! о: не бойшесь сударыня, мы уже. 
довольно кЪ краскорф!ю привыкли; она и 
меня. шакЪ какЪ прочихЪ , не осшавляетЪ. 


Луцилла. 

Ни ‘мало; она шобою начинаещЪ. 
Мартона. 

КакЪ же? 
„Хуцилла. 


Она говорить. что ты пренегоди®йшая 
83вка ; чшо шы природишь сестру кЪ пакой. 
без>. 
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безпушной жизни; что шы, получая подарки 
эшФ ея любовниковЪ, мфшаешь ей выпили за 
мужЬ; что ты продолжаешь эмо столько, 
сколько тебф иадобно. за шфМЪ что замуж- 
©твзо разрушитЪ вс шроц доходы. ВошЪ ка- 
коза она! я сама ей, ей бы ртого вамЪ не 
сказала. 
. Мартона. 

СЪ вашего позволешя, сударыня, ше» 

шушка ваша самая чершовка. — р 
Сидалила. 

Не притворяйся Маршона! я ужь шебя знаю, 

А 060 мн® что ова говоришЪ сесшрица ? 
Луцилла, 

Она говоритЪ, чшо шы её ме слушаешь ; 
чо шы всю дВлаешь по своему ; что она 
кЪ еб за шфмЪ не ходимЪ, чо шы 
смФешься ея посшоянсшву, и чию иЪ шебз 
всегда была ласкова, что шы принуждаешь 


ее кЪ весемамЪ ‚ кошорыя она ‘заразой по- 


читаешЪ. 
Мартона. 
Проклятая‘! 
Сидализа. 
°— 'Шо шомЪ ›, сестрица.? 
уцнлла. 


По шомЪ она товоритЪ, что шы уморишь 
ея мужа; чпо мому СЪ нед®лю, чаю ты 
ранФе осьми часовЪ’ поушру ` домой ие пы- 
Фзжаеш» ; не упоминая ничего, „довольно, бы и 


Ся ы 


зэцкто было.кЪ шзоему наказдею, 
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Сидалиэа: 

ОТ я Ужь ей вымещу у однако говори, 
сестрица. 

Луцилла. 

Наконёець бий клянешся часа по два, 
что ни обЪ. одномЪ человфи®В говорить йе хо- 
четЪ ‚ за шфмЪ что 855 обманыцики на 
свт. у 


ЛИ:ртонаь 

Да) КакЪ ! разв ито ве обманывалЪ ! 
Сидализа . 

Ну . говори ‚ сестрица. 
„Луцкилла. ° 


Наконец? я засыпаю, и машушка , меня 
по щек ударивЪ. разбужаешЪ. 
Сиди лиза, 
Пожалуй, а вспомии , чЗмЪ она ме. 
ия поносила, 
„Луцялла, 
Н$ФшЪ, сестрица, вишь я'ие за ш$мЪ сюда 
пришла ; всякой о своей вужд$ думаешЪ. 
Сидалиэа, 
'А чпю такое, сесшрица ? 
Яуциллиа. 
Я не могу сказать тебЪ. 
Сидалиэа. 
А я отгадать не моту. 
Яуциялй. 
Вить, и ‚ никому ‘обЪ этомЪ не ска- 
вебть ! 
Мартона. 
`Не’мь® ли Зышши надобно? 
Ду. 


Луцилла. ` | 
НапрошивЪ когда шы шакЪ искусна у 
макЪ шы мнё помочь можешь 
Сидализа. 
Сказывай поскорфе, а шо кшо нибудь 
придешЪ, 
Мартона. 
Она влюблена конечно. 
Сидализа. 
Ежели шакЪ, такЪ это не преступлеё” 
ше; правда ли это, сестрица? 


Луцилла 
ТакЪ: . Ь ® 

Сидализа»_ 
ЭЗнашной человёкЪ 20. : 

Луцилла, 


ГрафЪ ; сестрица, ЕжелибЪ шы сего ви 
ДЗла , шы бы его полюбила, 
Сидалиэа. 
Ты СЪ вимЪ говорила? 
Луцилла. 
Очень часто, сестрица, мы видались по 
ночам помопию машушкикой дЪаки у кошог 
рую за это со двора сбили, 
Мартона» 


} 


Бфдненькте! 
_  Сидализа. 
да чтшожь тебв надобио, сестрица ? 
Яуцнлла. 
Ежели шебз надобно, онЪ придешЪ сю. 
да, сестрица, со Мною видться; и такЪ я 
Австилась, что шы снесешь это $ чшо онЪ 
` Е8с 


сюда ходишь будешЪ. Я пойду прощусь сБ 
Цефизою , побуду СЪ ней минушу и приду 
сюда поспдВшь СЪ тобою и СЪ нимЪ: 
ЛИартона.. 
БВдняшечка ! 
Сидализа, 
СЪ охотшюю , сесшрица ; я шеб® сказываю, 
чшо ежели шы его прочишь вЪ женихи, такЪ 
я сыщу людей, кошорыя- поговорятЪ твоей 
матушк$ , и которыхЪ она послушаешЪ. 


| Луцилла, | | 
АхЪ ‘сесшрица! какЪ я шебф буду обя» 
заиа ! 


ЯВДЕНТЕ 6. 
< Пасвиян® и тб же 


Сидализа, ре 
Э ПасквинЪ ! чшо это шакое ? что знам 
уитЪ нарядЪ этогЪ ? 


ПасЕвинЪ. 
Ничего добраго не значишЪ, 
` Мартона, 
Говори яснЗе. 
__ Дасквин. 
Увы! какЪ сердце мое смущенно; 
Спдализа. 
ОтЪ чего? -- 
Пасйвин?. 
АхЪ ‚› сударыня! 
Мартона. 


да ну, говори же. 


Пасвинё. 

° Проеши родня, друзья, ошечество , про» 
сти и ПетербургЪ , и красной кабачекЪ , и 
вс$ веселыя кружалы: можно ли осшавляя это 
все, не умереть ошЪ горести! 

Сидализа, 
За чемБ же осшавлашь ихЪ? 


_ ПасЁвин®. 
ЧтобЪф больше не видашь васЪ сударыня. 
Я и баривЪ мой ФТдемЪ отсюда искать 
шакой земли, вЪ которой не обмавываютЪ. 
Мартона, 
А гдЗжь вы найдеше шакую землю ? 
ПасивинЬ. 
ТамЪ, гдВ не найдемЪ женщинЪ, 
Мзртона. 
Да вы повсюду ихЪ найдеше, 
Пасквинф.` 
да можеЪ бышь ие шакихЪ, какЪ 
здЗсь. А 


Мартсна. 

Они всюда одинаковы. 
Сидали>а. 

Оконьчише ; что пе68 зд$еь надобно ? 
ПасЁвинф. 


БаривЪ меня прислалЪ СЪ вами про. 
сшиться › сударыня. 
Сидализа. 
Куда онЪ собирается ? 
Пасёвинф. 
ОнЪ мя этого ве сказалЪ , судармия. 
° Сида- 


& :4 


у’ > Бекаа 49 реек 


Сидализа. 
Да что пюропишЪ его отЪ$здомЪ ? 


_ ПасЁвинЬ. 
` Ошчаянье, вЪ копорсе вы ето привели 
ето дни; вы СЪ нимЪ, сударыня, очень строе 
го постуцили) наконець взбфшеной вашимЪ 
лрезрёнтемЪ ‚, онЪ бросился было вЪ карешу, 
изЪ кошорой онЪф домой пыФхавЪ выскочилЪ, 
и перебилЪ всВхЪ людей своихЪ палкою. 


`Мартона, 
И тебя шушЪ же? Е 


Пасйвин®. 
Н8ВшЪ, Маршона: по щасп!ю меня дома 
‘ме было ; по шомЪ вшелЪ ВЪ свою комнату _ 
\| -^ Ужь я это былЪ ‘домаз ахЪ какЪ я нещае 
‚ сливЪ., сказадЪ онф, что привязался кЪ 
безпушиой женщин$! я не слова его, а один 
только смыслЪ ухЪ. вамЪ сказываю. И 
шакЪ , продолжалЪ овЪ, станемЪ презирать 
и мы пшФхЪ, которые насЪ презирающЪ: я и 
такЪ домо быль легковрнымЪ: я вамЪ не 
сказызваю . что онЪ при всякомЪ слов билЪ 
против креселЪ ногою, царапалЪ лице  се= 
6$. эшо и такЪ об-йдешся; и шакЪ, суда 
рыня, ИЗЪ б$снующего преобразился вЪ недвиа 
жимаго : природа Уступила жесшокимЪ этим В 
движениям; онЪ насилу доволокся до посте“. 
ли, иоги подЪ иимЪ подломилися , голова 


Упала на плеча. .. 
Мартона, 


ОдЪ упалЪ вЪ сбморокЪ ? 
| Х [< 
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Пасивни®. 

НзюЪ, Маршона. 

| Сидалиэа, 

Чшежь, умерЪ оцЪ? 

о Масквия. 

НтЪ , сударыня, онЪ уснул. 
Мартона. | 

ЧтобЪ чоршЪ шебя взялЪ мошенника 


ПасивинЪ. | 

По томЪ часа сЪ шри спазвЪ проехулся 
какЪ бЪшеной. ПасквинЪф, мой другЪ! ска- 
залЪ онЪ мн8: пойдемЪ, пофдемЪ, полетим В 
на край вселенной, чшобЪ одно солнце не 
освфщало двоихф, которых шакЪ склонно“ 
сши раздФлили ; она больше не будешЪ уш5= 
шаиться моими горестями; довольно, меблаго= 
дарная! невфоная! ие будешь больше шоре 
жествовали моими мучентями: по шомЪ' ок» 
васЪ выхвалялЪ , какЪ случай шребовалЪ. 

Сидализа, 
Кончижь пожалуй. 


Пасквин®ь 
По шомЪ, сударыня, какЪф я увязывалЪ 
чамоданЪ, онЪ кликнулЪ меня прежалкимЪ 
голесомЪ ; я хочу кЪ ней ошписать прежде 
моего ошЪ$зда, говорилЪ овЪ. ПасквииЪ! по» 
дай чернильницу. Вы нё плачите, сударыня! 
Подай св$чу, и ты не плачешь, пов$са | 


Сидализа, 
Окончишь ‘ли ты? 


Па 


ЦА 


МА 


= ст — 


Дасёвинф. | 
Вее кончено. ОнЪф написалЪ письмо и ве- 
х$лЪ мн кЪ вамЪ ошнесиь. 
Мар тонка. 
За чемЪ же эши сапожищи ? 
Пасвин?, 
ЧтобЪ больше васЪ разжалобитше. 
Сидалиэа (уптаетБ письмо’). 

Когда любишь и почиташь васЪ суть 
вещи невозможныя, я намЗренЪ васЪ на- 
всегда оставить: я отшправляюсь вЪ Карга* 
поль, и буду б?тгашь шхЪ м8стЪ, гдБ ны 
будешь. Я зд$сь жилЪ для шебя; теперь ние 
что мевя ие остановит , когда малое до“ 
«тониставо и чрезвычайная страсть ме могли 
тебя в$рною сдФлашь. Я не упоминаю о со= 
стоями, вЪ которое ты привела меня: еже= 
либЪ шы была чувсшвительна, ты бы умер“ 
ла отЪ горести, но жеситкосмь сердца швое 
его Довольно это устроила } $ и ма, которая 
приключила мн нешастие ъ спокойно может 
усльшнашь о моей смерти. „› 

__ ПасЁвинь, 

Можно ли писать нЗжняе ? Когда почие 
шать васЪ и уёжжашь вЪ Каргополь. сушв 
дв вещи  невозможныя, я буду слЗдовать 
всегда чрезвычайной сшрасши , чтоб лю- 
бишь тебя. Зд$фсь жить буду только для 
жестокосши ‘шзоего сердца, и сиокойно буду 
слышашь о швоеи смерти; 

Сидалиэя. 

Молчи. ПасквинЪ! 

га Па- 


ПасЁвин. 
Ничто меня ие удержишЪ. 5. Чшо? 
ты см Юшься! р 
Мартона. 
КакЪ удержашься ошЪ этого ? 


Цасвинё. 
ВамЪ со сшыда умерешь надобно : БогЪ 
васЪ обфихЪ накажешЪ. 


Сидализае 
ПасквинЪ 1 
ПасфвинВь 
НФюЪ, сударыня, я шошЪ же часЪ пой“ 
ду. и скажу это моему барину, какЪ прое 
щанье его принимающЪ. ОнЪ вЪ кони®$ улие 
цы. бФдняжка, сидишЪ прошивЪ пирожника , 
просшише, ‹просшише; мы вВ Каргополь 
поздемЪ. 
Мартона. 
Как, ПасквинЪ ? 
ПасАвин®. 
Оставь меня досадчица $ ›„БогЪ васъЪ 
сотворилЪ обфихЪ вЪ наказаве челов ческо- 
му роду. 


1 


ЯВЛЕНЕЕ. 9. 
Сидализа, Луцилла, Мартона. 
„Луцилла, ее 
Сесшрица ! шакЪ онЪ твой. любовникЪ ? 
Сидализа, 
ТакЪ, сесшрица. 


— 53 — 


Луцилла.. 


Я Пасквина люблю, что такЪ ревное 
етенЪ кЬ своему господину 5 однако шы не 


очень думаешь его уш$шишь. 


Мартона, 
Этого способа молоденькйя дЗвочки, какЪ 
вы, не знаюшщЪ, 
Луцчллаь 
Я ие хочу этому и учиться. ГрафЪ ко» 
нечно этого не полюбишЪ. 
Мартона, 
‚ БВеиме его; онЪ вас сильн$ е любишь 
будетЪ. . 


ЯВЛЕНТЕ 3 
Дай и тЬжье 
Лакей. 
Незнаю, кто-то такой иезнакомой го- 
вподинЪ хочешЪ вась видишь, 


Луцилла. 
Сестрица ! эшо Граф. 
Сидализя; 
Впусши его. 
| Мартона. 
Жак же вы ушшимесье 
Дуцилла. 


Конечно. 


гз ЯВЛЕ: 


камео: 


== 


И 
_] 


= 


чая 


ЯВЛЕНТЕ %9 
[Граф и тжь 
Лузчилла. 
ГрафЬ: я ужь. больше часа аа. 
„Гра $. 
®  МамЗренье мое извинишЪ, сударыня, см$= 
лосшь, кошорую я премлю. 


„Чуцилла. 
Я уже все разсказала сесшрицв у васЪ 
ирощающЪ.. 
Сидализа, 
Это самой шошЪ мальчишка, которой 
меня сЪ ЭрасшомЪ поссорилЪ. 
„Луцалла 
Вь: ничего мнз не ошв$чаете 2 
ТрафЪ: 
Я. прошу, сударыня, причесть кЪ ибжно» 
ети. ое 
Сидализа, 
Я конечно вамЪ помогать стану. КакЪ 
ше онЪ хорошЪ? | 
| Мартон 
ОнЪ милЪ очень. 
Гра. 
А вы, сударыня, желаеще, чшобы азам Ъ 
доказалЪ. ... 
Луцилла. 
Оставь меня \ 
Тувы 
Что вю шакое ? 


«Фуциллиь 
Осшавь меня: 
Сидализа. 
Сесшрица ! чшо шы ребячишься! 
Мартона, 
ВошЪ на! тепегь будет другая ивсияз 
[0 нащи дураки собираются, 


ЯВЛЕНИЕ 10, 
ЭрастВ и прежние. 
„Фуцилла, 
Кто это ‚ сударыил ? 
Сидалиэдь 
Н8шЪ ничего, 
ЭрастЬ. 
Вы хошише наконецЪ , чшобЪ я умеЪ 
вы никакой ие имфеше жалости кЪ челов$ ку. 
хошерой зас безмрно любитЪ ; надлежить 


васЪ удовольсшвовашь, надлежишЪ иересшанть. 


жишь и вас покинуть, 
Сидализа. 


КакЪ шы неостороженЪ ‚ ЭрасшЪ Г шь 


ме думаешь, чшо есть здЗсь сшоронийя люди. 
Эраст. 


‚ Весь свЗшЪ вФдаемЪ ‚ чшо я люблю ше- 
бя; чпю я че пропускалЪ часа, чшобЪ обЪ 


эшомЪ ие думашб и шебв не изЪясняшь эшву 


и весь свфшЪ знаешЪ шо, чшо вы меня ие 
любите , что. мало когда ко мн писала, и 
что ты воегда меня обманывала. 

Г4 Си 


Сидалиэл. 


ГрафЪ! ты не прогн?вайшест; это самой безруш- 
НОЙ, „о 
Эраст. 

Я безпушной ? я радуюсь; Но чшо я тие 
ту! ахЪ, вБшреная ! имё онЪ ли это, невФрная! 
‚. Н%Ъ , я ие обманытаюсь. БезсовЪсшиая ! 
это он ; конечно вы очень скоро спознались 
вчерась на гуляньВ : сего дни у васЪ вЪ ком- 
нат. Дорогу вы эту очень скоро перефхализ 
а 210’ не яаказано будешЪ ; чтобЪ громЪ 
меня поразилЪ! 


Сндалиэа; 
Но выслушай. .; 


Мартона. 
Эно ие шошЪ. .. 
Эгасть. 
_ Педи прочь, скверная! 
И Сидаяиэ4. 
Ты не хочешь ? 
Эраст (ме мочу ничеге ), 
Я сЪ шобою ‚, мой другЪ, я увижусь. .. 
Ауцилла. 
ГрафЪ! поди сюда пожалуй. 
Гсафь, 


Я не хочу, сударыня. 
ИМ артона (трафа выводятЪ). 
Выдьше. сударв, когда товоряшЬ вамЪ. 
Ну теперь, сударь, хошишель вы, ЧшобЪ вамЪ 
сказали. ... | 
Эраствь 


Помолчи! я еще пкбф разЪ напоминаю, 


Я 


Эраств, 
Не кажись никогда глазамЪ МоимЪ! 
С идалиэа, . 
КакЪ ! швое б\шенсиво. . + 
Эрастё. 

Поди шы прочь отЪ меня. Я не хочу 
тебя видфшь; я тебя презираю , я щоб: ю 
тнушаюсь, я проклинаю мо влемя . которое 
проводилЪ сЪ шобэю. Дай Б^гь. чшобь пы 
такЪ была наказана, чего ты достойна Мвы8 
‚смерть сама страшна не будеш, за ш®мЬ 
что. она разлучишЪ сЪ тобою, 

Сидалиэа, 
Мартона ! осшагь его и педи за мною, 


ЯВЛДЕНТЕ шв, 
Пасвин ‚, Эрастё. 


Эраст. 
ПойдемЪ, ПасквияЪ , поЗдемЪь 
Пасйвин®ь ' 
ПоЗхали, 
Эраст. 
ОставимЪ адЪ этоюЪ. 
ПасфвинР. 
ОставимЪ эшихЪ чершовокЪь 
ЭрлетЬ.. 
Н5тЪ , эпего понять не Можное — 
Пасёвияь, | 
Этого вообразить не льзя. 
Эраст. 


Столько вздоховЪ! т — 
т5 Па- 


Пасйвин®. | 
Эшо правда. | 
Эраст®ь 
Сколько попечентя * _ 
Паскзннвь 
Вы имЗеше право. 
Эраст. 
Со мною шакЪ посшупашь $, 
Пасфвин®, 
Это ужаско. 
Эрасть: 
ОставимВ пагубныя мВеша. ; ВР кошо- 


рыхЬ она бышь можешь, ш ‘вс. в редиьа, \ 
Пасвин5. | 


ПофдемЪ ; я вамЪ всегда вфренЪ буду, 


ЯВЛЕНЕТЕ 12, 
ЛМартона и прежние. 
Мартона. 

Нодумайше , сударь , гдВ вы; шакъ. 
честных? женщииЪ неё поефщаютЪ. "Подише 
Щумвшь вЪ друхое: мото. | 

Эраст, 

Негодиая г я выду шолько для. ого, 1, 
&шобь СЪ. пзобой разстаться. , 
Мартона. 

ни ошправился. 

Пасйвня®, 

О времена! о ` правы ! о безиримЗрная, 

жевфриосиь :. яз шЬ . я лучше ие буду шакЪ 
ча 2 


часто пить; я лучше... что м чортЪ 
знаешЪ чшо. ... 
Мартона, 
А пы › ПасквинЪ ! замолчишь ли? 
Часвинь. 
Н}шЪ, я небВ говорю, ие замолчу , ие 
замолчу, я шебВ сказываю 
° Мартона, 
Цогляжу я! 
Пасйвин 
Я товоришь хочу; этого ие` будешЪ х 
чтобЪ сказали, что я былЬ обманушЪ , и. 
хакЪ не солоно покушалЪ ; это вещь такая 5. 
которая просит? ошмщентя, И внучака мои. ; +. 
Чшо внучаша.. я шебф сказываю, чо ) чшо „. 
внучаша мои ие повзрюшЪ. .. 
Иартона 
( ударяеБ его. еб щоку 
На зошЪ ошиесн сленмЪ внучащамь. 


ДБ 


дАБЙСТВТЕ ТРЕТГЕ 


Я ВЛЕНТЕ к 
ПасвиЪ и Мартона. 


Паёвни 
^! а! негодиая, 
/Мартона, 
Чшо шы взбФеился что Ли? 
ПасЁвинб.. 
Жорошо шы меня управиля. 
Мартона. 
А шы за чем? шакЪ шумищв мно? 
Пасвинь. 
Что 210 ЗА шумЪ? 
’ Мартона._ 
Ма очень досадно, :. 
Дасйвинб. 
О чемЪ? 
ЛМартона. 


Чо, я принуждена была бишв этеби у, 
чтобЪ шы замолчалЪ. . 
__ ПасйвинЪ. 
Не обЪ этомЪ дЪло шеперь. Я шеб® прое 


щаю, Маршона, старыя пощочины › шолько | 


избавь меня новыхЪ пожалуй. 
Мартона. 
’ КакихЪ пощочинЪ? 

ПасЁвин, 
БаринЪ сдфлазшись глупее, бЪшея?е 
и гораздо страсти$е прежняго, прислалЪ ме“ 
ия сюда, чшобЪ возврашишь поршрешЪ свой, 
этошЬ 


‚ 4 


вшошф персшень. наконепф всф вещи, ношое 
рыя миф ошдашь давича сшолько шрудно 


было. 
Мартоха, 


Ну чшожь шы хочешь. дфлашь ? 
“ДасквинВ. 
Я не зваю. Душа моя и прельщаешся 
пробрфшечемЪ этихЪ сокровищЪ, м боишся 
малочных$ ударовЪ. 


Мартона, 
ТрусЪ! шы пугаешься ? 

ПасЁвин®: 
И очень. 

Мартона. 


СЪ одной стороны палочные удары , сЪ 
друтой сокровище › или изЪ этого не льзя луч- 


шаго выбрать: 
ПасЁвин в. 


Маршонушка ! да шы неё знаешь д 
ла - ша, 
Илзртона. 

Ни кЪ чему годной! 

АТасйвинь, 

Не по л шебВ сказываю : 

Мартона. 
Прочь, медестшейной ! 
Пасвинь. 

Тьфу какая пропасть! Безшолковая! поз 
слушай: вишь мнф не долго выберать. А 
чпобЪ им сокровище, мадлежишЪ бьмяь 


биту. 
Ма 


Мартона. 
А жошя бы и это было? 
Пасфвинь.. 
Чего ? хошябы это было? оно ужь бу 
ще». 


Ме:ртона. 
ЕжелибЪ я была на швоемЪ мЗет8, 
ПасЕвинф. 
ТакЪ чтожь бы шы едФлала ? 
Мартон. 
Пуекай бы меня приушаскали» 
ПасЁвинё. [ 
Ну 1 
Мартона. — 
Пускай бы по щекамЪ ‘разбили, 
ПасЁвин$. 
Боже мой! 
ЛМартона. 
Хошя бы меня прибили до смерши : 
ЧПасквинЪ, 
да шы ие думаешь. ... 
| /Мартона, 
Сперва бы изЪ меня палкой душу выму2 
чили ›, нежелибЪ я отдала чшо нибудь 
ПасЁвин$. 
То-то чесшная дЪвка! 
| Мартона. 
Когда ужь я взяла намренье, я луче 
ве тпресну , шежели откажусь! 
ПасЁвин$. — 
Тасканье, нощочины ., побои. палочиные 
удары , гораздо непряшиое секровнще; по- 
слу= 


елутайка : не льзя ли какЪ нибудь эшова бой 
шись Й сдЗлашь получше? ОсшавимЪ все 
у себя. Я хочу шебВ вЪ этомЪ послёдоваше. 
Но отврашимЪ ошЪ себя шучу б$дЪ , комо- 
рыя меня вЪ робость приводятЪ, 
Мартона. 
Это не можно. 
ПасЁвинь. 
КакЪ! это ме можно? я отдамЪ все на- 
задъЪ. 
Мартопа. 
Ты вве-шаки бишЪ будениь 
_  ДасЁвинь 
Для чето ? 
ЛМартона; 
За шзмЪ , что шы ихЪ хошлЪ при 


евоить. 
ПасЁвин?. 
Намрени вишь ие наказывающЪ ‚ Маре 
она. | 
Мартона. 
Этому бы бьить надлежало, ПасквинЪ; 
®днако эшо ие будешЪ. 
Пасвин$. 
"ТакЪ я вее бишЪ буду? 
Меартона. : 
НепремЗино. 
Пасйвинь: 
ТакЪ я осшавлю, пускай бьыютЪ; я луч 


ше сЪ вещами останусь, 
Мар: 


Мартона. 


Ну! попал» на дорогу. Поди вон! я слые = 


Шу. что идешЪ Сьдализа: скошина этошЪ 
ничего ие смыслишЪ. 


ЯВЛЕНТЕ м 
Сидализа и Мартона. 


Судалиэа, 

АхЪ Маршонушка! какЪ ма скушно-1- 
Мартона. 

Да чтожь васЪ возмущаешЪ ? 
Сидализа. 


Дядншха отр батюшки моего прухалЪ 
он$ можешЬ бышь на менля‘ему нажало» 
вался 


Мартена: 
Что шушЪ худова ? 
Сидализа. 
Бапюшка меня кЪ себ возьмешЪ. 
Мартона. 
Так мы пофдемЪ. 
Сидализа. 
И тамЪ жишь, Мартона 2 
_ Мартона. 
ОхЪ ! эшо худо. 
Силализа. 
Мы дядВ слишк-мЪ досадили, 
Мартона. 


Чао сдано, шо сдФЗлано: о проиед» 
шемЪ не думаюшЪ. Яви чуть не ра`каиваюсь; 
м сжелибЪ а Могла какЪ нибудь опросто- 

волосиаь 


|  молосишь метушку вашу, я бы очень была 
’| довольна. О ежелибЪ я была на вашемЪ м3» 
| сш8, я бы знала что сдФлатшь! | 


Сидализа, 
Чтожь бы шы едЗлала ? 
Мартона, 
Сего днижь за Эрасша вышла» 
Г Сидализа. 
| Да ми ме можно безЪ дозволещия баз 
тюшкинаго, 
Мартона. 
Что эшо! и вдовё надобно дозволене # 
Сидализа, 
: Этаго: це довольно. Я еще очень молода. 
7 Мартона, 
Я скажу. чшо я ‘старуха 
Сидализа. 
Замущешво это нещасшливо будешЪ, 
Мартона. 
Не допусшивЪ году, шы можешь за другое | 
ва вышши. 
` Сидализа. 
А батюшка лишишЪ наслФдешва. 
ЛМертона. 
Но какой мегодной человЗкЪ швой ше. 
| мушка! | 
Су дализа: 


Я прежде ошЪ$зду моего очемб бы ей 
ошмешишь хош$ла. 
Мартона. 
Да какЪ эию сдФлашь ? 


д ©. 


Сидализа. 
Не лучше ли намЪ уласкашь ее? 
| Мартона. 
А канЪ , сударыня? 
Сидализа. 


НадлежитЪ, чишобф ЭрасшЪ вЪ нео влюз 
бился. 
Мартона. 
ЧшобЪ сиЪ приашворялея, вы сказать хо- 
шише ? 


Сидаликэа, 

Для меня вс равно. 
Исртона. 

ТакЪ ужь вы его не любише ? 
Сидалиэа. 

Не знаю, 
Мартона. 

Уяжь ли шо вы вЪ Графа влюбились? 
Сидализа, 


Не знаю; я теб сказала, осшавимЪ вто, 

но подумаемЪ о нужномЪ. 
Мартона. 

Хорошо : надлежитЪ, вы говорише, чшобЪ 
ЭрасшЪ пришворно волочился за вашей ше“ 
шушкой, а влюбляться ему не дозволяеше. 

Сндализа. — 

`ЧтобЪ онЪ сшаралея сдФлашь меня по- 

взренною. 8 


Мртона, 
По момЪ ? 


М 4 


ух ‹ ее 6 ое: 


Сидализа. 
По томЪ `она бы до меня была лучшея 
и мы бы кЪ башюшк$ не поЗхали. 
Мартона. 
Я пойду сыщу Эрасша. 
де Сядализа. 
Да какЪ ты это сдёлаешь? мы $В 
иимЪ разбранилисьв. 
„о № 
Положишесь на меня я ошЪ васЪ ему 
елово сказавЪф , сдЪлаю его гибче перавови, 
”Сидалиэа, 
ДЪлай , какЪ шы знаешь. 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Сидализа , Мартона, „Чай. 


Е „Лакей. 
Тешущка васЪ видёшь хочещЪ, 
Сидализа, 


Она очень ксшаши пожаловала ; поторе= 
пись шы, а я ужь сЪ нею все. приготовлю. 
Мартона. 
Я. шощчасЪ приведу Эрасша. 


Я ВЛЕНТЕ 4 
Сефиза. Сядалиэа. 
Сефизэа, 

И такЪ ‚, Сидализа, намЪ Ад раз= 
ешатшься 5 шы завшра поздешь кЪ своему 
ешцу. Я взялась шебв обЪфявишь эшо для 

44 03оГ9.® 


того ‚ чтобЪ те мой не сказал 1663 
эшюто сурово. . 
Сидалиэа. 

Я всякой день ошЪ васЪ получаю но | 
зыя милосши, и хочу васЪ попросишь еще, | 
шюшушка. 3 

‘Сефизи. 

Ежели это ошЪ меня зависфшв будешЪ , 
только шеперь не проси, чшобы СЪ мужемЪ 
® шебв говорила; эшо безнолезно будешЪ. 


Сидализа. 
Я 5Ъ номЪ ув$Зрена , бубарыия, 
Сефиза, 
ОнЪ хочешЪ больше, чтобЪ ты жила 
у него. 
Сидализа: 
'Я насильно вама жишь не останусь, суе 
дарыня. ы 
Сефиза. 
Чшожь шебб надобно? 


Сидализа, 
Дозвольне мя$ прежде моето отЪ$зда 
поговоришь СЪ дядющкою. 


Сефиэа. 
Н8шЪ , Сидализа., я теб ие совшую ; 
овЪ ма мебя сердашЪ очёнь, 


Сидализа. 
Да за чио онф ‘на’ меня злобсшвуещЪ ? 
Сефиэль 
Боже мой! Сидализа! будь хошя мало 
’ вправедлиза; для меня шы самая невинни- 
& з Ая и. ‘< ца 
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ща, но право случаи для тебя ме очень. 
иряшны. 
Сидализа. 


Ничте шакЪ не легко, какЪ хорош я д® 

ла хулишь, 
Сефиза. 

Да скажи же Сидализа, мнф, что ты хо 
_Чешь., чтобы думали о шомЪ, что ты ош- 
казываешься вышти- за мужЪ за дворявина , 
кошораго и дядя. и ошецЪ шебф предлага- 
юшЪ? Какими шы разпестришь красками ча- 
синыя посфщеня Эрастовы , кошорыя дядя 
запретилЪ, и другихЪ вещей множесшво, ко» 
торыя миф и повторять стыдно ? 


Сидали>а. 

“Что мн® отвЗчашь о дворянии® ? я КЪ 
мему несклонна; а обф ЭрасщовыхЪ посЗщент- 
яхЪ, шакЪ ежелибы дздюшка узналЪ истине 
ную ихЪ причину , ию бы онЪ еще больше 
-@сердился. 


Сефиза. 
Одна шолько причина, чшо онЪф вЪ ше- 
бя влюбленЪ. 


Сидализа, . 

ВЪ меня ‚ сударыня ? 

°, Сефиза. 
Яа, да! вЪ тебя. 
Сидализа, 

‚Вы обманываешесь; вы шошчасЪ свои 
мысли перемФнише, когда узиаеше, сколько 
оиЪ продерзосшенЪ, 4 

в 2 Се- 


Сефиза. 
Я знаю, что о немЪ ничего не слы- 
хать ху дова, т 
Сидалиэл. 
Вы мысли эти оставише , когда узнае- 
ме, что вЪ сердцФ его д$лаешся, 
Сефиза. 
‚ Что такое, Сидализа ? 
Сидализаь 
Да какЪ я вамЪ ро скажу; шешушка. .› 
НёшЪ ‚, я опасаюсь. 
Сефиза, 
Пожалуй скажи? 
Сидализа. 
КакЪ я вамЪ осм$люсь сказашь, чтю 
онЪ кЪ вамЪ чузсшвуешЪ..., | 
_ Сефиза, 
Продолжайше пожалуй. . 
Сидализа, 
НБшЬ, я ве моту. 
Сефиэа. 
ОнЪ чувствуешЪ ко мн$, .. договари- 
вай, 
Сидализа. 
'Наисильнфитую любовь; енЪ умирает В 
по шебЪ, мерушка, и онф для пого сюда 
и прихаживалЪ , чтобЪ видфть васЪ. 
Сефиэа. 
Я никогда этого не примчала, 


Си- 


\ 


Сидализа. ` 

Почшене вздыхашь ему мЗшаешЪ ; онЪ. 
товоришЪ ‚ чшо оиЪ умрешЪ лучше, нежели. 
вамЪ ошкроешЪ свою слабость. 

Сефиза, 
Видишь ли шы о. какЪ онЪ уменЪ? 
Сидализа, 

Вы вщо разумомЪ называеше, влюбитв» 
зая ВЪ шакую, какВ вы? я не пофду без 
шого, чшобЪ не сказать обЪ эшомЪ дядю: 
кв. 

Сефиза. 

Берегись, Сидализа; я уже знаю , Что 

мнз дзлашть надобно. 


ЯВЛЕНТЕ $5. 
Мартона и прежнё. 


Мартона. 
'ЭраетЪ ‚ сударыня ... илм ему подое 
дашь прикажете. 


Силализа. 
Видише ли, чио ему ошв$чать ипадобно ? 
Сефиза. 
Сидализа' мн$ кажешся, чню ие ксшаши. . в 
Сидализа. 


Отослать его, я разум8ю васЪ. Маре 
мона! скажи, . никого дома ифшЪ. 
Сефиза, 
Постой. Маршона; он я чай видлЪ 
дюдей твоих и карешу, а шо. ... 
& 4 С 


Сидалиэза. 


эова, 
Сефиза. 
Постой , Мартона; можешь быть он® 
знаешЪ ‚ что шы здорова, | 
Фидалиэа.. 
__ Скажи же ему, чтобЪ онЪ "меня извие 
нилЬ ; я благодарна шешушка ; это лучше. , 
и что я зд$еь заняша дДЗломЪ: щшы меня 
разумЗешь? ступай же, 
| Сефиза, 
Подожди, Мартона! не шакЪ скоро Си- 
дализа, онЪ можеть подумашь, чо Я 
здесь. оф 
Сндализа. 
КакЪ! сударыня, вы хошише продере 
зосшь его. ‚› о 
”Сефиза, 
Я изЪ шалости хочу и увидФть его и 
поговорить СЪ ним», 
'Сидализа, 
Вы жалость свою далеко простираеше; 
Маршона ! введи его; надлежишЪ бышь столь= 


хо, какЪ вы, добродфшельной вЪ подобномЪ 
случаъ, 


_ ЯВЛЕ. 


Хорошб , сударыня, скажи, что Я ие здо2 


ый 


АВЯЕНГЕ в 
Эристь к прежний. 
Эрастф. 
__(чиямо Форено»б) 
Коего чорта, мн сказать ей ? и 
[Мар тона о тихо )* 
Хоть ничего не говори: вздыхай шолько, 
и того довольно. 
Сефиза. в 
Я чудное услышала, однако вы ‘ие ве: 
покойшесь ; я не грозными словами ошкрою 
свою добродф тель 
Мартона. 
КакЪ же умягчаешся ! 
Сефиэа. 
Ты шеперь поди кЪ дяд8 своему: 
Сидализа, 
Но, потушка ! ежели онЪ шакЪ сердитЪ. .; 
Мартона. 
ДЪлайше шо, чшо пуошушка прикызьы 
ваешЪ, часЪ ошчасу вещи иперемЗвяющся, 
Сефиза. 
Поди и потовори сЪ вимЪ; а тамЪ ужь 
что иадобно. я все сдЗлаю. 


Сидализа. 
Я повинуюсь, когда вы приказываеше. 
Эрасть (зжико ). 
Я теряю тшеринте, 
Мартона. (тико ). 


Будьше вм$л3е. 
5 ЯВЛЕ- 


ЯВАЛЕНТЕ т 
‘Эраст ‚ Сефиза, 
Эрастё. 
Я бфшусь, 

Сефяза. | 
Пов$са эта наконецф однихЪ насЪ оста 
вила, 

Эрастё. 

Это правдаз а ежели прикажете, я ее 
кликну. 

| Сефиза. 

Я эщого не говорю. однако нынче о 
веемЪ по наружному виду разсуждают?Ъ ; 
когда дзое могушЪ что хошяшЪ пю дЗлать у 
по чшо хотшяпуБ , шо обЪ нихЪ и разглашающ. 
Эрастр. 

Люди шакой добродЪшели, какЪ ваша, не 
могушЪ худой славы опасаться. 

Сефиза. 
Я этого не говорю , однако нынче ошЪ 
злоязычвниковЬ уберечься ие можно, 
Эраст. 

Но какЪ они поносишь станутЪ ? $, ко- 
торые подумающЪ, чшо я дерзнулЪ влю» 
биться вЪ васЪ, знаюшЪ, что добродфтель 
ваша эшого не стерпишЪ; а чшебЪ испол- 
нить ваше приказан!е, я кликну, . › 

Сефиза. | 

Н®шЪ, ифыЪ, постойше, чио вы про 

хюбовь говорише.?-Оченчай пожалуй. 
‚ Зраств, 
КакЪ это несносио’ 


ых 


ее = 


Сефиза. 


Чию эмо? шы мн$ кажешься Сирии? ? 


Эраст®. ) 
А ошЪ чего. сударыня! 


_ Сефиза, 
Я не знаю, шолько ты очень смутеиЪ, 
ЭрастЬ. 

Празда, сударын;; я никогда ке вообра- 
жаль быть вЪ шакомь состоя вЪ ка- 
комЪ я нахожусь, 

Сефиза. 
`Сидализа мн$ сказала, что ты вЪ мена 
влюбленЪ , правда ли это ? 
ЭрастЬ. 
АхЪ, сударыня! | 
Сифиза. 
Пожалуй не притворяйся. 
ЭраестЬ. 

АхЪ, сударыня ! 

Сефиэа, 

Пожалуй говори искренно $ я за это ме 
осержуов ; правда ли это, чшо я слышала ? 

Эраст. 
Да чшо вы слышали? 
Сефиза. 
Что ты ВЪ меня влюбленЪ»,. _ Чшомь 
ты мнБ не ошвфчлешь ? 
Эрасть. 
ТакЪ ° сударыня, КакЪ я мучусь! 
(Сефиза, 
Могу ли вЗриюь я? 


Г 


Эраст8. 


= то ще 
НВтЪ , ‘сударыня. 
Сефиза.: 
Чию шы говоришь! 
_ Эраств, 
АхЪ, сударыня! я СТОЛБ. и › что 
я не знаю, чшо говорю; ие знаю, чио и д3- 
лаю. .. 


ЯВЛЕНТЕ 8 
Сидализа, Мартона и прежний. 
Силализа. 

КакЪ мзф помогли ваши созфты ! Я с 
дядюшкой поворила; шеперь одно слово Ваше 
всю д$ло кончиюЪ, 

Сефиэа. 

Чо, Сидализа! снЪф согласеиЪ, чтобы 
мы СЪ иами еще жишь осталась, и Уужь. 
шебя кКЪ ошцу ие отшяускаетЪ ? 


Сидализа. 
ОнЪ мнЪ говорилЪ про это, однакожь, +. 
Сефиза. 
Что однакожь ? 
Сидализа. — 
ОнЪ гораздо сшалЪ ласков$е, 
Сефиза. 
Н3пЪ, шы обманыгаешься. 
Сидализа. 
Н8шЪ, сударыня, я не обманываюсьз ия 
уззрена, что ойЪ согласен во всемЪ меня 
о | удо- 


Я 


удовольствовать, ежели вы хоть слово въ 


пользу мою молвите, - `. 
Сефиэа, 
Я это сей же. чаеЪ исполню; 
Сидализа- - 
Да вовЪ и онЪ идешЪ, я думаю: 
Се фила. 
Не надобио, чшобЪ онЪ Эрасшта` вид®лЪ. 
Сидализа. я 
Велише его свести по’ малей лЗсенк$, 
| Мартона. 
Пойдемше. 
„ а. ЭрастЪ. 


`Я никогда еще шакЪ не мучилея. 


Я ВЛЕНТЕ 95. 
Сидализа . Сефиза и Мартона. 
Сефиза. 
Подитежь ивы , оставьте меня сЪ иимЪ, 
_Сядализа. 
Тетушка. .. 
Мартона; 
Не позабудыне и меня; онЪ ва меня 
ха вается. 
Сефиза, 
Я обо веемЪ буду имБть. попечеше, 


е ЯВЛЕ> 


ЯВЛЕНТЕ 10, 
Сефиза , Дамнсё. 


_ дажись. 
Ну сударыня, что намЪ д?лашь ? 
бефиза. 
Не говори со мною ! 
: Дамисв. 
Что такое ? 
Сефиза. 
Ты долженЪ умереть со стыда: 
_„дамисьь 
4а чшо шы сказать хочешь ? 
Сефиза. 
КакЪ шебВ не стыдно 2 
ДажксР. 
Я шебя совсфмЪф не понимаю. 
Сефиза. 


Я тебя очень хорошо понимаю $ не да» 
ромЪ племаниица шеб® смФешся; шы - шо ее 
‚ м балуешь; какЪ же наконець и етецЪ, и 
родЪ ея, исама оиа тебя благодаратшь стае 
нушЪ ! 

„Чамис. 
Да что эшо? 
Сефиза, 
Не засщыдишься ли ешЪ своей слабосши 2 


„Замис®, 


Да чтожь я сдЗлалЪ? 
Се- 


и нения 


= 60 


Сефиза. 
Ты обфщалЪ племянницу еще у себ 


жить оставишь, чтобы она по объыкновенному, 
здвсь вольничала, 


„Дамис, 


Н8юЪ, я обфщаль сЪ ш$мЪ , ежели она 
жизнь свою  перемФЗнишЪ. 


Сефиэа. 
Хорошо, хорошо, обманывайся; она и \ 
щшакЪ цфлую жизиь шебя обманывала : поль» \ 
ко я зд$еь жишь не останусь, и не допу- 
| щЩУ товоришь © себЗ 


ч19 я ей подаю кЬ 

пому поводЪ; шы оешанья жишь СЪ плее | 

мянницею, а я ужь виноваша неё буду. | 
Дамис®. 


Что это шакое? она поз дешЪ.  РавнялЪ | 
ли я когда тебя сЪ иею ? она пофдешЪ, я ше- 
6$ сказываю ; 


в | 
она мн5 говорила шенерь. что 


нны ее просшишь хочешь. — | 
Сефиза. \ | 
Па какЪ мн сдфлашь это? цочию е 
мн$ всемЪ ‘свЪшомЪ бышь ненавидимой. .. о. |. 
Правда, я ие хошЪла ей ни вЪ чемЪ препящу | 
ствовашь; думаю, чшо Шы усшоишь’ вЪ ево» | 
емЪ намренти. | 
Дамксь, 
А я для вшого-шо и согласился. да она 
же обфщалась жишь посшояни$е. % 
Сефиза. | 
Во время, своего обЪщан!я. .. И 
Демнс?. 


Чию еще? | | 


Сем 


р 


| 

Й 

| 
о _ 


Сефизае 
Я не хочу теб все сказывашь: когда 
мы хочешь обманыватшься , обманывайся. 
 Демис. 
ИзЪясни мнф эту шайву; я очень ее — 
‚знащь хочу. 
и | Сефиза./ 
Чшобы увЗдомить обЪ ней Сидализу ? 
Дамис». 
НБшЪ, я сЪ ней говоришь не стану. 
Сефиэа, 
Да вправду ли? 
„Зажисы 
Правда; ну: 


бефиъаь 


ЕЙ, ей? 
Дамись, 
На шеб$ рука моя. 
| - Сефиэа. 
Ну когда шакЪь.., да усшоишь лв - 
ть: ВЪ словЪ? | 
„амясьь 
Боже мой! 
Сефиза. 
Я ее здЗсь СЪ ЭрасшомЪ застала. 
Дамись. 
КакЪ ! вЬ шо время, какЪ она об$ща- 
лась СЪ нимЪ болыше не. видаться? 
Сефиза. 
Не всю еще: и она не посшыдилась ска 
зашь, что онЪ вЪ меня. а не вЪ мее влю“ 


балсяь 
РР 


ееныьь В 


Дамяс®. 
АхЪ! какая это негодная ! 
Сефаэа. 
Подумай › можно ли шервфмв это ? 
Даня. 
Вездвльница ! ' непошребная! 
Сефиэа. 
Ми жаль, чшо я шебБ обЪ этомЪ гово 
рила. 
„Замисё. 
НФшЪ ‚, этого поняшь не можно. 
Сефиза 
сазли бы ие совфсшь меня принудила 
ошкрышв шеб$. .. 
Дамис». 
У меня духЪ занимаешЪ. 
Сефиза. 
я бы умерла лучше, нежелибЪ шебё 
открыла. . 
Данис®. 
Она поздемь. 
Сефиза, И 
Кио - шо, идешЬ., отворилась дверь; я 
выду 3 ежели завтра она пофдевшЪ , шакЪи 
ДОВОЛЬНО. 
„Дамиср. 
Она п: $ це Ъ , сова поздешБ. . 
сефиза. 
Помни жё, что ты миф обфщалъ, 
Дамисё. — 
Она пофдешЪ ‚‘она пофдешЪ , поедет». 
№ ЯВЛЁ” 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Сидализа ‚ ДанисЬ ‚ Мартона. 
Сидализа. 
Ну дядюшка, видЗлиль вы, какЪ но ‚м8 | 
ш/ешушка милосшива ? 
Дани. 
Да, другЪ мой. изрядно, 
Сидалнэа, 
АхЪ дядюшка! какЪ я вами доволвна! 
зы впредь увидите, .. | 
„дамнсе. 
Чери$нья нфшЪ. 
Сидалиэа. 


Что вы ? 


Дажмис$. 
Я ничего, я очень усшалЪ. 
Сндалиэза, 
Подишежь, ошдохнише сударь» 
Дамис$. 
Она пофдешЪ , она ‚ пофдешЪ» 


ЯВЛЕНТЕ т». 
Сидализа . Мартона, 
Сидализа, 
АхЪ , Мартома ! 
Мартона. 
Что; сударыня ? 
Е Сидалиэа. 
Все идешЪ ладно. 
| Мартона, , 
_ Хрычовка - ша эта какЪ сомЪ вЪ цер- 
шу попалась! : 


Сидализа. 
Ты правду сказала. 
ЛИ артона. 
Вы очень одолжены Эрасшомз. 
Сидализиа. И 
Это правда; а ежели ГрафФЪ прЕбдетВ - 
ко мн$ , шакь шы её введи ко миБ сюда ; 
шы ужь разумФешь. 
Илртона, 
Зо довольно ясно; но ежели ЭракшЪ , 
которому вы. . . 
Сидалнэа, № 
Ме умничай. а дЗлай то. чио велвнох 


Мартона, 

Чо эшо ‚ сударыня ! обманывать 
вДрУЕЬ Эраста, СовЗишника ‚ Подлякова , дя 
дю, шюшку , сестру , меня, Пасквина ‚о Гра 
фа и весь свёшЪ? Какоежь множество зач 
мысловь ! 

Сндалиэа. 
Каюя эшо р$8чи! 


ЯВЛЕНТЕ 13: 
ЭрастЬ н тёжь, 


Эраст5. 
Ушли они? 
Мартонль 
Войдише; мы обЪ васЪ говорилиь 
Эраст. 
И шакЪ, сударыня, вы пофдеше? 
Е 2 М4. 


и рамЪ #5 заплашу для меня Что нибудь 
надобно сдлашь: чемЪ оэшо кончийся приз. 
ключенте ! 
Мартона. 
ЧемВ!, обыкиовевнно комеди  кончанся 
свадьбою. 
Эраст. — 
Вы ничего ие ошзБчаеше ? 
Сидалиэа. 


А Маршона разв шебБ ‘не отвзчала { $ 


Не обманываеше ли вы меня 2. 
Сидалиэа. 

Ты вр безконечной недовфренносши ; за 
чемЪ это ПЦасквикЪ идешЪ! 


Незнаю ( Цасйснну ) за чемЪ ошсюда вые 


ходишь. 


Оставь ево, 


Зрасть. 
Сколько ДлЯ Меня ни подло это было , 
однако я эпо для вабЪ сдфлалЬь. Однакожь 


Эраст. 


ЯВЛЕНТЕ 14. 
Пасйвинь и прежние, 


ЭрастЬ. 


Сидалиэа. 


„Зажись, 


И шакЪ , сударыня ‚ вы обфщаешесь ? 


Мартона. 
НТшВ , ЭрастЪ , и я цлой вЗкЪ тобой 
довольна буду. 


НСХ 


чо. 


за 


а 


—85 — 


Пасёвин$ жашляетВ; 
Сидализа. 
ОнЪ конеччо сЪ пюбою товоришь хочешЪ. 
| ЭрастЪ. 
Что шебф дЪ®ло есть „ чщо ли? 
ПасКвинЪ, 
Н5шЪ › сударь, никакого. (ашля?т$з 


6% сторону) Экой скошЪ ! 


Эрасть. Хх 
Ежели я СЪ вами раззучусь г; 
ПасКвинь нашляеть, | 
Мартона, 
Плюй , сквернавецЪ ! шолвко не шакЪ 
много кашляй. 
ПасЕвинЪ. 
У меня шакой кашель, Маршона! 
(Хашляете }! | 
Мартона. 
Экая лошадь! 
Сидалиэаь. 
Я теб сказываю, что до шебя дЗло 
имЗещь. . . 
Эраств. 
Поди сюда. 
Пасжвинв . (скеозь зугы ). 
ЧелоБ$кЪ , сударь.  женщиза, письмо , 
хоптяшЪ говорить СЪ вами, покорный слуга 
зашЪ, сударыня, 
| Сидализа, 
Что шы такое бормочишь, ПасквинЪ ? 
| Эраетб. 
Я ничего не понимаю, 
Е 3 414. 


ПасЁвинь (танЪ же). 

Челов%к® , письме, женщина, говорю я 
замЪ, хошяшЪ говоришь СЪ вами; здравствуй, 
Мартшона! | 

Эраст: | 
ЭтсшЪ мошенникЪ выведешЪ меня изъ 
терпзатя. 
Пасйвинь, 

Женщина. .. 

ЭрастЪ, 

Ну что, женщина, говори же! или я шебя 
прибью . 

ПрасвинЪ. 

Когда 6еЪ вами эмо товоритз надобно: 
челов$кЪ васЪ какой - шо дома сЪ письмомЪ 
дожидаешся, 

Эраст®. | 

КЪ чемужь шавая  шайность? ош. 
ого ? 

ПасЁвинф. 
А отЪ кого, это оиЪ вамЪ скажет. 
Сидаянэа. 

Поди и посмотри ЭрасшЪ. чию это’ 

такое ? 
ЭрастЪ. 

АхЪ сударыня! чшобЪ ашо ии было» 

можешЪ ли оно. .. 
Сидализа, 

Поди же, я говорю. 

Эраст. 

Пойду, сударыня, но иапередЪ отдайте 
Ми пормвретЪ вашЪ. Я ие могу шишь безЬ 
васЪ$_ 


ебя’ 


_засЪ не похожае 


засЪ., или безЪ шакой вещи, которая на 


Сидализа. 

Ты мн3, кажешся, бредишь! дане у тше- 
бяли онЪ? Однако я вижу, что ты ми8 
свой ошдащь; шы миф его возвращилЪ сево 
дни ? 

Эрасть. 

Я. не получа своего» и кЪ вамЪ не ош 
сылалЪ вашего. 

Сидаднэа, 

А я швой ошослала, шолько швоето ие 
получала. 

ЭрастЪ. 
Вы конечно его получили, ПасквиыЪ ? 
Сидализа. 

Я конечио ни своего, ни швоего не имЗю : 

Мартона. | 


Мартона (Эрасту ). 
Я , сударь, 
ПасйвннЪ ( сядали28 ). 
Я, сударыня. 
ЭрастЪ ( Мариом$). 
Чшо шакое ? 
бидализа. ( паспонну), 
Что шы ? 
Мартона. 


Я вещи удержала у себя, которыя Сие. 
дализа кЪ вамЪ ошиесши приказала, 
ПасйвинВ. 
Я ине думалЪ , сударыкя, вручить эпихВ 
бездфлицЪ, кошорыхЪ вы шребуеше. 
Е 4 Мау< 


Мартона. 

Бавыня на меня осердится., естьли вы, 
болыше говорить станете. — 
ПасЁвин®. г 

Есшьли вы хошь слово молвише, онЪ 
меня прибьешЪ какЪ собаку. 


Эраст. 

Что вамЪ геворишЪ ПасквииЪ, сударыня ? 
ПасЁвинь. 

Не робЪйше, сударывя! 
Сидализа. 


Ничего ; да о чемЪ шы сЪ Маршоною, 
разговариваешь ? 
Мартона. 
Не сказывайше  ложалуйше, 
Эрастг. 

О. безд®лицв , о которой и`говоришь не, 
чего ; да я ие разум5ю, о чемЪ бы а 
говорить СЪ вами 

Сидалиэа: 
Я поияше не могу, что бы была за шай>. 
на у шебя ‹Б Мартоною. 
Эраст. 
Еще меньше, нежели вы думаеше. 
Сидализа. 

Я хочу знать это, или я сЪ шобой 
разбранюсь, 

Эраств. 

Скажежь мн, что ПасквинЪ говорилЪ сВ 
зами? или вЪ вЪкКЪ сЪ тобой не увижусь! 

Пасхвинф, 
Это все ми хорошего ие предвфщаетЪ. 
Си- 


Эрасть ! 


==— 80 — 


Сидализа ! 


Хочешь ли шы мн открыть эту тайну 


Обфщай миф не сердиться на Мартону, 


Не буду! 


И скажеше мн®, чшо ПасквинЪ говорилЪ 
еЪ вами? 


_Я ина ш$хЪ же договорахЪ соглашаюсь, 


Извольше, БФдненькая Маршона ! 


Б®8дненькой ПаскзинЪ \ 


Врёше ему 


ОиЪ негодной, сударыня. 1 
ни ВР чемЪ. 


Овна не хош$ля мнЪ ого воз» 
врашишь. что вы ей вручишь мнф приказали. 


Какая шы мошенница! 


АхЪ., сударыня! ... 


ДЗло кончано. 


карелы: 90 `речашаась > У 


бидалиэа, 


ОнЪ позабылЪ ошнесши ко ма8 м вез 
щи. кошорыя шы послалЪ. 


Зрасть. 
КакЪ, мощенникЪ ! 
Сидализа. 
ЭрасшЪ!... 
Эрасте. 
Прошу прощентя, сударыня. ... Мар- 
тона! ошдай мн® портрешЪ только; это для 
` заебя будетЪ полези$е, 
(отдавть ей ношелень )* $ 
Сидализа. 
ПасквинЪ ! это шебя больше ум8шишЪ; 
межели поршрешЪ ‚ копораго я шребую. 
(о’пдаетЬь ему жошеледь ). 
Мартона, 
Извольше, сударь. 
ПасЕвинЪ. 
Извольше. сударыня. 


Сидализа. 


ЭраснЪ! поди скорфи домой. (Пасйвину) 
А шы поди возьми, чшо я ва гуляньВ оста“ 
вила. 


Эрастё. 
Поди за мною. 


_Па- 


ПасЁвинё, 
Я боюсь. 
Эраст. 
Благодари Сидализу\ 
Мартона. 
А вы.... 
Сбидалнза. 
Я вее забылае _ 
—_ Паевинь. 
И шакЪ мы порядочно разочлиея. 


ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1 
Совбтний В, ЛДкей. 
Сов пни. 


д, 2угЬ мои! дома л ли р аи я 
„ДоЕей. я 
НёшЪ ‚ сударь; ` приказано сказывапт 
имь 5 мы она опочиваешВ. 
« СовфтниЕФ. 
Она шебБ сама это приказывала 2 
„Лакей. | у 
ТакЪ ‚ сударь, 
Сов тний. 
ТакЪ мяВ всю дожидашься! 


ЯВЛЕНТЕ 2. 
Подляко5Ь и Совбтни. 


ПодляКов®. 
КакЪ же я иешериФливо жду Сидализы : 


‹  СовбтнийЬ. 
Н®шЬ, я этаго не сдВлаю, .. Но кого я 
вижу ? 
1ТодляКовЪ. 
Я бы умерЪ. ежели бы пришло цлой 
день, .. А кто это? 
СобйтниЕЬ. 
‚ Боже мой! 


Пе = 


ПодляковЬь 
Чо это за чоршЪ? 
Совбл.ниКВь 
Я пропал ! 
Подляков®, 
Я погибЪ! 
СозфтниЕФ, 
Подходитв ли кЪ нему? 
Подляков®. 
Говоришь ‘ли сЪ нимЪ ? 
Сов тн. 
`ТакЪ. 
| Подляков 
Подойду. 
Соб тниЕФ. 
КакЪ же я смушенЪ' | 
ПодляЕевё. 
Я не знаю, чемЪ вачашь, 
СовбтниЕ. 
НадлежишЪ его упредить. 
ПодллКовЪ. 
ПосулимЪ ‘ему денегЪ сколько нибудь 
СовфтниЕФ. 
Государь мой! 
Подляков$. 
Премвогомилосердый пашронЪ! , 
Сов тниЕЬ. 
Естьли прозьбы мои. .. 
Подляков$, 
| Есшьли двфети рублевЪ моихЪ, ., 
Со тнийЬ. 
МогушЪ вась скловияьь - 


Под- 


Подляфо6$, 
Могут вамЪ погрепашешвозатв» 


ЯВЛЕНТГЕ 3 
Мартона в т$ Же. _ 
Мартона. 
ВошЪ другая музыка! чшо вы зд$ев, 
государя мои, длаеше ? 
“Совфтний, 
ОнЪ меня видфлЪ! 
Мартона, 
И конечно видЗлЪ! 
—  СоввтниВь 
Я очень сожалЪю. 
Иартона. 
АхЬ какЪ вы нескромны ! 
ПодляковР. 
Я бы не думалЪ, чтобы Сов зтиика 
заВсь ЗасшалЪ! | 
СовфтниЪ. 
Чшо онЪ сЪ шобою говоримЪ ? 
Мартона. 
ОзЪ говоритЪ , чпю озЪ пойдешЪ и скав 
шешЪ дяд8, Что вы кЪ СидализЪ ходише, 
СовфтниЕЬ. 
Эдакой злой человкЪ ! 
'Подлякое», 
Чпо онЪ шЕбЁ сказываетЪ 2 
Мартона. 
Что ояЪ скажееЪ Дамису э Что вы жа 
луеше кЪ моей бары ! 
шй с 


ППодляКовВ. 
Экой б®шеной! — 
Мартона (хь Созбтияку 
Я его уговариваю, (Е /Лодлякову) я его) 
ув щеваю. 


СовбтниКЬ. \ 


Чтожь ? 
Мартона. 


ОдЪ мейя б5сишЪ. 
Подляков5. 


А меня вЪ отчаянье приводутЪ. 
Мартона ( созбинику ), 
_  Модише, ие говоря сЪ нимЪ ки слоза- 
{ПодляКову ). Выдыпе вонЪ, не сказавЪ ему 
ми слова. 
бов тний. — 

Боже мой! тосподииЪ ПодляковЪ! какЪ 

и: здесь не кстати забавляешься ! 
Мартона. 

Что вы дВлаеше? 

ПодляковЪ. 

Я бы взб$силея, господинЪ СовфшникЪ , 
ежелибЪ я сшалЪ, какЪь шы, здЗсь дура- 
мищься, 

Мартона. 
Чию эмо сударь? 
Совбтний 
Знаешь ли, тосподинЪ ПодляковЪ ? 
Подл яКовь, 
Извфешень ли шы, госдодинЪ Сов 


микЪ? 
Шар: 


Мартона. \ 
Да замолчише! что это ? 
_СовфтниКь 
Я знаю. ... 
Подляков%. 
‘Да ия извФешенЪ. ... 
СовфтниЕФ. 
Чпю шы зд$сь см®шенЪ. 
| Подляковв. 
А шы дуракЪ. ... 
Мартона. 


Ну; шакЪ бранимесь же; шакЪ я ваСЪ 


послущаю. | 
СоббтниГ!Ь. 


Я шебя дофду. 
ПодляковЬ. 
И шы не ошдЗлаешься. 
СоввтниЕФ. 
‚ Прости ‚ просши, ПодлаковЪ ! 
Подляков>. 
‘Прощай, Совзфиничишка! 


ЯВЛЕНТЕ 4. 
Мартона_ (одна). 


1 
| 


Голова моя полна ПодляковьымЪЬ и Со- 


вФшникомЪ; я ие думала ‚ чшобЪ они ша- 


ковы храбры были, 
ЯВЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Судализа, Мартонаь 
Илртомаь 
Вы очень хорошо сдВлали$ ПодляковЪ й 
СовЪшяикЪ здесь думали, чшо они другЪ для 
друга очень спасны, и побрачились; я боюсь, 
чтобЪ они не ошкрыли всего : они вм5ст Б вышли, 
Сидалиуа, 
Я ихЪ слышала изЪ моей горниць 
Мартона 
Ну, не забавио ли э1о? 
Сидализа, 
я думала . что умру ошЪ см ху, 
АМаотона, _ 
А ежели бы на эшошЪ часЪ да раса 
`йришелЪ ? 


“> 


Сидализа: 
ОнЪ бы шакЪ же, какЪ я, смЗляАся, 
Мартон4ь 
Не знаю право, Шолько онЪ иногда“ иё 
ФЧЕНБ, ‹ с 
Сядализа: 
Молчи же; Маршона! У меня другде вв 
голов: что долго ГрафЪ нейдющЪ, 


° Мартона 
Да чшо вамЪ вЪ немЪ будешЪ в 
Сидализа. 
Я признаюсь, чшо я сердища: 
Мартонае. 
А за чшо? 
Сидалньй‹ 


За его жолодность. 


Ме я 


| 


Мартона. 
Любите вы его? 
Схдализа. 
Я? ифшЪ; я хоту, чтобЪ ойБ полю. 
билЪ меня СЪ шеперишиаяго часу» 
Мартона. 
Для чего}? 
Сидализа. 
ЧиобЪ наказать ево, за чемЪ онЪ меня 
сперва не полюбил?. 
° Мартона. 
Вы право самыхЪ болишихВ жеманииць 
превосходите. 
ЯВЛЕНТЕ 6. 
„Фаей и твжь. 


Дай. 
Стряпч!й ве^лФлЪ сказать вамЪ , что 
аЗло р®шилось вЪ вашу пользу. 


Сидализа. 

ВЪ мою пользу? (даетЬ ему денег) 
шо скажи ему, что я сама его поблагода: ю. 

`Мартона. 

И такЪ, сударыня, вы больше вЪ Сов ше 
них} нужды не имфеше ? 

Сидалнэа. 

ВошЪ и двоих докучливыхЪ избавлюг. 

артена. 

Что до СовЗшника, я. согласна; а Госпо* 
динЪ ПодляковЪ ие сшоишЪ ово , чшобЪ вы 
`@во` презирали. 

| _ Ск 


Силализа, 
Олнако для ПодляковыхЪ й ие Хочу , - 
зоб» обо мав хуле говорили. 
‚ Чар тона. 
Да хоть ласково имЪ `ошкажите, — 
Сидализа. — 
НапередЪ  надлежиюЪ отдашь тысячу 
Рублей , которыми. я до"жна ему. 
Мартона, 
Прикажише мч, шахЪ я ошиесу ихЪ, 
Те 


Н8еЪ, Маршона, я еще и портрета ие 
забыла. 


. р 
ВошЪ и ЭрасшЪ , сударынй,. 


ЯВЛЕНТЕ 7. 
Эрастф и тв же. 


Чо, ЭрамоЪ! узналь шы, что мадобно ? 
в. Эраств. 


НтЪ, сударыня, а чело $кЪ этошЪ при» 
дет _ вЪ девяшь часовЪ, 
Сидалиъа. 
Какь! шакЪ шы ие мотЪ. . , 
Эрастёф. 
Да что намЪ нужды вЪ пемЪ? почшю 
зперишь часы ? 


Ра 


Сидализа. 
О какЪ шы меня безпоноишь. 


Жа ЯВАЕ. 


Ходищь, 


о 165 ый 


ЯВЛЕНТЕ $8. 
Луцилла и тб же. 
Луцилла. 
АхЪ сестрица! я сЪ вами весь вечер 
ы5робудуз машушка тамЪ начуешЪ, 
Сидализа, ` 
Пожалуй хошь начуй и шы со мною. 
Луцилла. 
Мн$ приказано начевать у шЮтушки . 
однако нФиЪ вичего, я за этою не очень бра- 
мена буду. А! вошЪ и вы; какЪ же вы 


ме кстатя с‹Ъ ГрафомЪ ссорились. 


Эраствь 
Сударыня! я гошовр ‘его ксемЪ удоволь» 
сшвовашь, чемЪ вы прикажише. 
Луцилла. 
Сестрица! онЪ шамЪ у калишки вЪ саду 
дожидаешся. 
Сидализа. 
Приведи его. Мартона. 
Луцилла. 
Будьше СЪ нимЬ  поласковве, я васЪ 
вт ол 
ЭрастЬ. 
`ОяЪ шеперь доволен будетЪ мною, 


ЯВДЕНТЕ 9. 
Вафа Луцилла, Сидализа, Эрает?. 


Луцилла, 
ГоаФЪ | мы завсегда посл всВхВ при- 


Эрастф. 


'Эраст?. 

Я чаю, ем мой $ чпю вы Ми про’ 
етише. ... 

Е, раб. 

КакЪ вы могли подумаше , чте меня 
предпочшутЪ вамЪ : ; 

Сидализа. и 

Поетойте , позшойше на чзсЪ5 ежели 
ихЪ оставишь . шакЪ у вихЪ такЪ же время 
пройдетЪ вЪ похвалахЪ, какЪ вЪ брани; 
пришелЪ ли ПасквинЪ ? у 

Эраств. 
А куда вы его послали ? 
Сидализа. 

ОнЪ пощелЪ купишь апельсияов 
Луцилла. 
АпельсиновЪ ? я ихЪ очень люблю. ` 
Графь. 

Яуцилла мн$ сказывала. чпю вы товб= 
ришь хошфли ея машушкВ о пренужном® 
&3^ 5. 

Сидализа. 
Мы обЪ этомЪ поговоримЪ посл 


Я ВЛЕНЕЕ 10, 
ПасЕвинЪ и тржь 
Сндализа, 
ВошЪ и ПасквинЪ. 
ЛПасенн®. 

Конечно я; я вить зналЪ, когда мя 
еюда припиши Мадобио ; я у вашахЪ дверев 
поссорилоя, 

ЖЗ Ск: 
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Силалаэза, 

СЪ кзыЪъ> 

ПасквинВ. 

СЪ какими = шо тосподами. Они уже бы» 
хо до меня поссорились. ЕмелибЪ я не шакЪ 
быль заняшЪ, как® я былЪ. 

Граф. 
‚Чао бы шы сдфлалЕР 
Навянфь | 

Я бы прбЪшалЪ какЪ б1щеной, и им. 

бы псом Вялси. 
ЯВАЕНЕЕ ле 
Мартона и тб же. 
Д4: ргтона. 
А! ПаскринЪ  эдозвствуй 
ПасЁ вин. 

Зуороза . Марина! они быо меня за 
Мсшевиика воиняли ; Однако ми казалось, 
чо будяо бы ови меня обигать хош$ли; я 
цодузился, какЪ они чутки :; они шри улицы 
за мнсю тралися, а авельсикы ихЪ удивие 
тельно какЪ провожали; наконець я. пры- 
бфжз«Ъ кЪ садовой калимк® СЪ ключемЪ, и 
угидЗ Ъ на ней мясжество замочныхЪ дыро- 
чекф , & настоящей нэйши не моЕЪ : господа 
эти остановились; сирахЪф мой умножилея + 
так какЪ и их подозрв ще: оиЪ хочешь 
ты ломить калишиу, скэзалВ одинЪ; эаю ворЪ, 
сказалЪ другой, отведемЪ сего на сф?жжую ; 
наковенЪ вусталЪ ча Ъ нашего договорах я 
думалЬ, что я щасалиеф буду, ежели я сухЪ 

| ош» 


отЪ пихЪ ошд?лаюсь то есть, что я 803% — 
вращусь сюда безЪ озэщей и безЪ вина, 
| ЭрастБ.. 
ТакЪ ть наконенЪ ошперЪ двери — та ? 
ПасЁвинф. 
‚ОтпеоЪ, сударь, чшо же миб сЪ эжимЪ 
дЗлашь ? 
Сндализа, 
Мариона ! помоги ему. ПасквинЪ: поди 
31. нею. 


Я ВЛЕНГЕ 12. 
Сидалкой, Эраст, ДЛуцилла, Графь 
Сидалиэл. 

Ну, ЭрасшЪ ‚ пожалуй побудь сево ДН 
веселЪ , не кажись ни д›саднымьЬ , ни резни» 
вымЪ № 

а, 
Клянусь, что я шакямЪ не буду, шоль- 
ко бы. .. 
Сидализа, 
Я уже неподамЪ поводу. 
Граф 
А вы, сударыня, оббщаещесь ли. ‹ ‹ 
Дуцилла. 
Всегда быть одинаковою. 


ЯВЛЕНТЕ 13. 
Мартона и прежне. 
Мартона . 
( гогорнтЬ глуко Евдали:8 ). 


Ну, сударыня... 
Ж4 Эраст. 


Эрастё. 
Что она говоризеЪ * 
Сидализа. 
ЭгастЪ |! ть уже началЪ ? скажи, чте 
Ми нё можно, 2 
Мартона. 
Да какЪ ше?... 
Эраств 
Н$мф . я шерпФшь не могу боле ; что 
фы шакое шепчише? не заставляйше меня 
мерпЗть боле. 


_ Дуциллаь 
Сестрица ! 
Графь 
Сударыия! 
Сидализи. 


ОВЪоЪ Я неё скажу ему, я р пойду 
поговорю съ нимЪ. 


ЭЗраств. 
Я узнаю эшу шайну. 
Луцилла. 
ЭрастЪ, ‚. 
Эраст$. 
Чи, сударыня? .:.. 
Сидализа. 
Ты меня бЗеишь. 
Эраст?, 
Сиаии мя$, что это такое 
Сидализа, 


Я скажу пеб$ ‚ однако нехочу боле сЪ 
обою видфшься, 


Эриств. 
Доволь, Но Я не хочу вЗдашы би- 


‚1 


=— 10$ — 


Сидализ1. 

Ты тегегь разсудишеленЪ ; слушай тмоле- 

х0, узнав шаковЪ же будь = 
Эраст. 
Коаечио не премфиюсь, 
Сидалиэа. 

Это двое людей, ношорыхЬ ты че зна. — 
ешь: сви хош$ли оба ва мныф жениться, а 
вздумали, что я надЪ инми смфюсь, пришли 
изЪясииться со мною, Не безпокойся ЗрасиЪ, 
я должна была ласкать: одив» быль мой 
стряпч{й › а другой вдолгЬ дазалЬь деиБ» 
гиу дло мее вЪ мою р\®шалось пользу , мя 

_ до них больше д$ла н®шЪ. Сзажи мВ. 
что отз$чашв им? или хоть за мела самВ 


| ошвфтасшвуй. 
| Граф. 
Этому всему позфрешвь можно, 
Сидализа, 


Всего этого ему не довольно. О чеыь 
ятьз думаешь ? жа 
ЭрастВв. _ 
Ни ©е чемЪ , сударыня. 


| ЯВЛЕНИЕ 14. 
ПодляковЪ ‚ Совбтний , Пасёвинь и тёжь. 


И 

Что это за шумЪ? 
ПасЁвинЪ. 
| НВ» , ‚ вы ие войдеше. 
Сов$тнийР. 


Поди прочь. мой другЪ! 
Ж 5 Па: 
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Пасвинв. 
ао я васЪ не пущу. з 
г По дляковЬ. | 
з Ну ‚ отщешвись же. | 
| Пас&винь.. 
Какой это чоратЪ! 
Сов тнийФ, - 
Старавя мои стоили другова етЪ ваеЪ 
вагражденЕя. 
Подляковь. 
Миё стыдно, чшо я шакЪъ долго былЪ 
легковренЪ. 
Сов тни!ь. 
Я радъЪ , что мнЗ все ое рываекся,. 
Подляков®. у 
ГосподинЪ СовфиникЪ 6бЗжалЪ ов ме» 
ня ‚зая бфжалЪ ошЪ господина Совфтии‹а 
эЪ шо время, когда намЪ шебя бЗващь бы. 
хо надобно, 


бидализа. 
Что эше, государи маи? 

Сов тниЕЬ. 
Зд%ь ие шакое М$сшо, чшобЪ изЪ» 


ясняшься болЗе, 


Нодлятев5. | 
Я бы зошблЪ, чтобы это при вемЪ | 
марод3 случилось , ов больше привести 
её ВЪ смяшенте. 
| ЭрастЪ. 
Потише ‚ пошоше, государи мон! кто 
’ вы таковы, я ше знаю . Шолько сЪ госпожами 


бышь надобно поу ава 
410д* 


и. 
У: 
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Подля*о5$, 
„ДружекЪ мой! я ужь давно изЪ школы у 
а нынВча уже самЪ задаю уроки. 
: Эгастё. 
Кио это шаковЪ ‚, сударыия ? 
Сядали?а. 
Осгать его вЪ поко$. 
` ПодляКовь. 
Я прозываюсь ПодляковымЪ., слышишь ли? 
ЭгастЬ. 

И такЪ. господин Ъ ПодляковЪ ‚ ежелибЪ 
ме присупешве этихЪ; я шеб® прощала Го 
соомь, шакЪ я бы шебя за окощко выбросилВ» 

Подляков5. 

Пуитое , мой другЪ, пустое. 

'СкдалиЗа: 

Замолчи, б®дной ПодляковВ , замолчи $ я ие 
уочу болице шебя обманывать, я никогда тебя 
не люблигала : пы мн8 угож далЪ : желаще швое 
ина миВ жениться, а шысячу рублей д шеб® 
ошдамЪ очень скоро, | 

ПодляЕовБ. 
Вы очень хорош» сдблаеще, 
Сидалиэа- 
А ваЪ я покорно благодарю за мопечее 


_ 56 ЗЪ моемЪ д$л$ 5 вы миБ были очень нах 


дсбяы, и знайте, что я пешла бы за васВ 
монечио , ежелибЪ я ие дала слова наперед» 
Эрасту. 


ЯВлЕ: 


= 103 — 


ЯВЛЕНТЕ 1$. 
Сидализа, Дуцилла, Граф, Эраст». 
ЭластЪ, 
Подляковв вЪ плечахЪ широкЪ доволвБно, 
Трафь, 
ЭрастЪ ! будь юЪмЪ доволенЪ , шы сВ 
нимЪ очень горяча изЪяснился. — 
Эрастё. 
‚ @днако отпусшилЪ его холодно» 
Сидализа, 
Будешь ли ты основащельн®е 2. 
| ЭрестР. 
Я взбфшенЪ , сударынз. 


ЯВЛЕНТЕ 16. 
бидализа , „Чуцилла, Г рафь , Мартона; 
ЛУартона ( дуциля): 
Матушка ваша пруВхала ий вась сара- 
шиваетЪ, 
„Хуцилла. 
Маршона! вели сказашь, что я у ще 
шушки, и ужь заснула. 
| ЛИартона.. 
Слышу. сударыня. 
Сидализа. 
А шы вели накрызашь сполВ, а мы 
прозЗдаемЪ, что ЭрасшЪ дфлаетЬ: 


дв: 


Г `4БИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ 1, 
Мартова ‚ Пасвин®, 
| Мартова. 
| у, ПасквинЪ! поворячивайся $ когда’ за доз 
мащняго приняшЬ, шакь  накрывайно 
сшолЪе . 
Пасквин$, 
Д гдз скашермь ? 
Изртона. 
Подвинь стол этотЪ... куда шы? НБшЪ; 
}|; зошЪ онЪ: шы какЪ угорфлой суешься. 


Пасквинё. 
Слушай, дЗвушка, надлежитЪ ко всему 
привыкнуть: у покойнато моего господина 
сшолЪ бывалЪ завсегда безполезенЪ : за шфмЪ 
мы и по два дни бряду не Фдали. _ 
Мартона. 
А чемЪ же вы. питались ?. 
Пасвич. 
Слезами и воздыхаитами. 
Мартона. 
Какая эшо иища! — 
Цасфвинё, 

_ Непразшная немножко; й Я бывЪ чув 
ствишеленЪ ошЪ одвого воепишавтя., чувствую 
теперь тоску, и завиман1е духа, которое 
Меперь между цлечьми отзывается. 


# 


Мер. 


=— по — 


Молчи же пол о. Да принемм изЪ этос 
$0. а Скаше, 4. 


(Тасквин. 

Сколько жё и: добно пгиборов? 2 
Мартона. 

мены да поскорФе, 

м Пас&винь, 

Им?й же терпВн1е, или сама под 5. 
Мартона. 

да я бы скорфе сд$лала. 
ПасЕвинь. 

КакЪ, же. шы пост шна! 
Мартона. 

Да и конечно шакЪ. 
Пасйвинь. 


Я помню вишь, как пы давишнюю- ша 
мощочину. чо о 
‚ Мартона. | 
ТакЪ не ошЪ исели у ‘шебя м духь > 
то завимаешЪ ? 
ЯТаеЕвин®. 
_Я ужь это вымфщу, ежели шолько иа 
теб$, ... 
Мартона, 
И я ежели за шобою буду, то ужь 
столько надаю дЪла, что щы эшо иозабу- 
дешь. 


Паскёинз. | 
Хорошая' вадежда ! 
1 Мартона. 


Молчи } вошЪ’ барыня `идешЪ, 
| _  ЯВЯЕ» 


эЗрноетши ? 


еее ЦТ 5 


ЯВЛЕНТЕ 2. 
Сидализа . Луцилла.. Графь н тежь 
Сидали>я,’ 
Боже мой! слыхалЪ ли кто о подобной нее 


Мартона. 
‚ Сударыня} 
Сирализа. 
‚ Я было шла кЪ дядф шеперь Ъ иймЪ 
лосид ть, 
Мартьна. 
Ну, сударыня. 
Сидализа. 

Мз8 захошфлось послушать, что сим 
товорили. 

Мартена, 

Чшожь шакое ? 

Сидализа. 

Они соглашались меня отправить зав». 
тра; а въ отчаянии. 

Мартона, 

За чемЪ же стало, сударыня ? ие пез 
нальшесь : ободришесь прошивЪ нещаспия ; сЪ 
умомЪ вездВ весело будетЪ. 

Сидализа. 
Да что намЪ дЗлашь вЪ прескаредной 
деревни эшой ? 
Мартони. 
_ Мы цфлые шесть м5ФсяцовЪ  шамЪ бу: 
демЪ ругашь вашу шешушку. 
Сиделиэц. 

‚ Завсегда ругашь ие можно» 

| Ивр: 


ыы 112 щжь 


Мартона: 
Мы тысячу найдемЪ ушёшенЯ, 
Сядализа. 

КакихЪ же?! 

Мартона, 

Да я-шо по чему знаю! можно ломащь 
уборвые столики ‚ разбивать зеркала, рвашь 
и мешать за окво самые уборы, шакже есь 
и еще множество шакихЪ бездвлокЬ, 


ЯВЛЕНТЕ 3, 
Эрастр и тж 
_. Ся Далнзя, 

АХ, ЭрастЪ: намЪ просшитьёя иадобное" 
Эраст, 

Что вы говорите? 
Сидализа. 

Да иамф надобно разсшатьея, и ты, 

этому причиной, 


Эраств. 


Я} 
СидалиЗа, 

Да тм учтивосши, Кошовые ты ока- 
за\Ъ шешушкВ входя КЪ ваыЪ ВЪ домЪ у 
приияшы ‘ею за сшрасшь, и принудили ее 
едЪлашь, о чемф шы слышишь, 

Эраст, 

Да чтожь шакое ? 

СндалиЗа. 

‚ ЧтобЪ удалить меня. й чтобЪ иё бы: 

Ае на завщимЪ  ижносшямЪ, 
Эравстфа 


Эрастё. 
А! ежели да она этимЪ ЛЬЕЩИШСЯ В08= 
будить во мн пламеив. .. 
_  Сидализаь 
ОбЪ этомЪ неё говори, ЭрасшЪ !и я согла» 
сна ия все, 
Эрасть.. 
На чшо это? 
Сидализа; 
Завтра Фхать, 
Эрастё. 
КакЪ. я больше шебя не увижу ? 
Сидализй. ] 
Я больше сожал8 я, ЭрастЪ, достойна; 
вдЪеь многимЪ прогонять печали найши мож. 
но: шьмы весеми, копюрыхЪ избфжашь не 
льзЯ. услаждающшЪ разлуки СЪ любимым 
челов ком? ; и Часшо новая побфда старую 
совсфмЪ изЪ намяпм изтребляешЪ; мо я ошЪ- 
Фду на цзлой годЪ вЪ деревню, которая ми$ из В 
другое время прошивна будетЪ , иза вс$ весе. 
лости... АхЪ ! оставь меыя усшоять вЪ этом Фу 
разсужденя мои меня убизающЪ; м+ф еще 
‘иочь зд$сь бышь осталось, и я хочу всю ее 
употребить вЪ досаду шешкЪ и дядф своему. 
Мартона. 
ВошЪ что хорошо 
Эрастёвь 
АхЪ сударыия ! не лучше ли мамЪ взятв 
мЗрьть .ъ 
Сидалиэа. 
Я хочу всю ночь прошанцовашь, 
3 


Маре 


Мартона. 

Очень хорошо, 
Сидализа. 

Ну, зачнемше веселишься ; которой часЪ? 
ЛМартона, 

Только десяшь. часовЪ. 

ПасЁвин®, 

Ежели прикажеше;, сударыня, я ударю пол* 

мочь, 
Эрастё. 

Пожалуйше, сударыня, изЪяснитесь. 
Сядализа. 

ТошчасЪ ; надобно привезши скрипокЪ. 
Мартона. 


Не мадебно ли вамЪ еще шрубЪ и ли 
таврь , чтобр домЪ весь перебудить ? 


Сидалиэл. 
д не см8юсь, а хочу балЪ сдЗлать, 
Эрасть. 
ЭхЪ сударыия: шы ихЪ шакЪ в36%е 
СИЩЬ ‹ ‹ ° 
Сидалнуя: 
Я эшимЪ мё испорчу. 
ПасЁвин® 
Но повфрьше миё... 
бидализаь 
Пожалуй же осшазь меня вЪ иоко8, 
Эраст. 


ЕЙ ей, судзрыня, вы обо миф мало ду- 
мяеше. КакЪ! вЪф шо время, какЪ надобно 
разстаяться ;$ ты ничего шакого ие думаете » 
чтоб соглащалось сЪ моею ифиноспию. 

Оце 


РН тт звании 


Сидалиэа. 
'АхЪ ЭрасшЪ! какЪ шы меня мучишь! 
цто! шы хочешь, чшобЪ я говерила? 


Эраст®. 

Что я хочу. чтобЪ шы говорила 2 
Сндализае 

 Маршона | вели гошовить ужинь, 
Мартона. 

ТошчасЪ, 
Эраст$. 

Будешь ли шы писашь ко ми? 
Сидалиэа, 


о, ( Маршсн$ ) Вели везд® свЗчи пог 
отпавить. 
и, 
БудушЪ поставлены. 
Эрасть. 
Да послушай меия, сударыия ‘ 
Сидалнэа. 
Слушаю .. слушаю, я говорю; а что 
этошЪ челов8кЪ хошФлЪ ‚ видфлЪ шы его? 
| Эрастр. 
ВидЪлЪ › сударыня. 
С‚дализа: 
Ушо ему яад-бно было? 
Эраст. 
МиВ письмо отдать, 
Сидали?а. 
ОшЪ кого? 
Эраст. 
Не знаю, кшо - шо хошВлЪ позабавиткея: 
за С»- 


оВВаБОНАВОДВЕСТЬ Ь СВЕРИТЬ о ванИЕЕтеич5. =. ли аш 


Сидалиэаь 
ОпЪ женщины ? 
Эраст$. 
Не знаю, 
Сидализа, 
Покажи мн. 
в Эраст» 
Тотчас. 
бидализа, 
Да поскорЗе. 
Эрастё. 
Крошичку подождише. 
Сидализа, 
СЪ тобою ли оно? — 
Эраст$, 
Посшойше, 
Сядалнза, 
Ты меня мучишь! 
Эрастф. 
° ЗошЪ оно; ^— 
Сидализа, 
Слава Богу! : 
Эраст. 
Н$ФшЪ , это не шо. 
Сидализа. 
А шо пропало ?` 
Эраст. 
Н$шЪ ‚ вошЪ и оно, 
Сидализа. 


Я его прочту. ( хитает8 ).. Я ие хочу до 
пустить, чтобЪ ‘ты старантями получилЪ 
ификосшь, кошорую заплашишь ме чемЪ; 
| еж 


> 


У! 


ежели шы меня такЪ любишь, какЪ сказа« 
во. Я довольна; не дФлай кромё меня ние 
кому повфренности, даме › сокрой удоволь- 
стате, которое причинитЪ шебЪ письмо ро . 
и сшЪ псго, кто шеб$ подасшЪ его, и посшарай- 
вя миБ ошвЗшр сдфлашь, вЪ коморомЪ бы я 
видфла на всякой строк. что шы меня лю- 
бишь безмрно.., ’Маршона ! вишь эшо письмо 
ешф щетущки. 


Идотона. 
И, сударыня! | 
Эрастё. 
Чо вы товорише ? 
СидалиЗа. 
Ты увидишь, я конечно ошсюда не по- 
Эду. | 
Эрастё.. 
Ты не пофдешь ? 
Сидали?а. 


Н5шЪ . конечно вттЪ: чтожь иамЪ дз. 
лашь, ие на балЪ ли инипи 2 
Эрастё. 
Вы энаеше, чио я на все согласен Ъь 
Дуцилла. 
А вы, ГрафЪ! хошише ли? Сесшрица 
мы они посл, 
- Гра$Ъ. 
КакЪ прикажеше. сударыня. 
Сндализа. 
Кареша швоя зд$еь ли? 
Эраств. 
ТамЪ, вЪ ковц8 улицы, 
3 3 Гра$Ъ. 
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И моя здВеь же. 
Сидализа: 


_  МВошЪ чшо хороию; какЪ же намЪ неро 
одзшься ? я плашкомЪ накроюсь.: 


| Луцилла. 
А я, сесшрица ?_ 
Мартона, 
А вы своимЪ. 
| Эраст; 
А ми шолько епанча падобна,. 
Графь.. 
И мкВ хе больше. 
с Мортона, 
Ну , вошЪ вв марядились 
к Скдализ а 
Не стучашся ли ? 
Графь 
Конечво стучашЪ , сударыия. 
Луцилла. 
АхЪ, севтрица! это комечио тетушка: 
Сидализа, 


Хошябы и она, чему же такЪ дивитье 
ся? Оставьше меня, ЭрасшЪ ! поди вЪ мою 
хомнашу. 


Гре$$. 
А я, сударыия ? у }. 7 
Сидализа;> 
И вы шакЪ ше. Кшо  тшамЪ ? 


ЯВАЕ: 


Траф 5: е д 
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ЯВЛЕНТЕ 4: 
бефиз@, Сидалиэа, Луцилла, Мартон 


Сефиэа. 
Ощопри ! 
Сндалнуа, 
Кто шамЪ’ — 
_ Сефиза, 
Ошопри. я говорю. 
Сидалиэа. 
А! это шетушка. — 
Сефиза, 
ТакЪ, душа моя, 
Сидализа. 
Чшо вы это такЪ пришли сюда поздно ? 
- _ Сефиза. 


Сов шникЪ ми сказывалЪ , что 3455 
вобираются всею ночь провеселиться. 


Сидализа. 
Тешушка ! я нездорова оченьБ. 
Сефиза. 
ТакЪ шы херошЁя находишь лФЗкарства» 
Иартона. 


ЕЙ докторЪ приказалЪ посл ужина по 
забавишщвся. 

Сндалиэа, 

Я дожидаюсь полночи, чшобЪ поущие 

нат. | 
Сефиза. 

А мы, Луцилла , чшо здесь дЗлаешь ? 
Сидализа, 

Я думала, что вы не проги ваешесь $ 


это она со мной начуешь. \ 
34 ` (её 


аки 120 ить ; | 


Сефиза. д 
Ты очень хороша  дозволеиное упошре» 
бляешь , однако шеперь еф шобой скоро сла- 
дашЪ. , 
Сидалиэа. 
О сударыня ! будьше поласков$е ; сестри“ 
ца! не печалься: она милосшива; я уже. ее 
знаю. 


Сефиэа, 
Мы увидимВ, кшо дол$естаиешр заба- 
ВллтЬСЯ . 
Сидализа, 


А когда вы такЪ сшроги, шакЪ я за — 
ставлю васЪ просишь шакихЪ людей, кЪ ко- 
торымЪ вы не шаковы суровы. й 


Сефиза; 
Чшо ‘ты товбришь, Сидализа ? 


Сидализа. 

Я не могу такЪ говоришь вразумитель. 
но, ЭрастЪ приказалЪ просить васЪ , чшобЪ 
не шакЪ жесшокосерды были, 

Сефиза. 

Ми изм$нили! 


Я ВЛЕНТЕ $;. 
ЭрастЪ, Гифь, Мартона, Шасвинь и тбжь. 
Мартона. 

Как! и вы на балЪ пришли ? 

| Сидализа. 

Да и шетушка будешЪ; а для чегожь 
иЗтЪ ? 

Се. 
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| Сефиэа. 

| Что же, уйши миБ чшо ли? . 
Сидализа. 

Мы будемЪ ужинать, сударыня, 


Сефиза. 
Я все буду дфлать, чшо друпе. 


Сидализа, 
Не сказывалали я, какой шетушка 
стоворчнвой челов$кЪ? 
__ Мартонаь 
Она все издалека видишЪ. 
° Дуцялла. 
СпучашЪ у дверей. 
Мартона. 
| Это дядющка. 
и ° Сидализа, 
| Эпю заше д$ло, шешущка ; пом шайше 
| ему войши , ежели можеше, | 


.й Сефиэа` 


(ставитЪ подь столь себчя ). 
Не шрусьше всБ и не стучите. Кшо 


шамЪ ? 
Я ВЛЕНТЕ б6, 
„ДаиисЬ и тфжь. 

| Дамис% 
| Жена ! это ты? 
| Сефиза. - 

Ты ли это. ДамисЪ ? 
| Даиксь, 


Я, я, ошопри! 


3$ (е. 


Сефиза, 
Есть ли св?ча у шебя ? 
„Замись. 
Есть. 
Сефиэа. 
Загаси ! 
2 „Замисфь 
А для чего ? к 
А Сефиза: 
` Загаси же, говоряшЪ. 
„Дамисвь 
ЗагасилЪ. 
Сефиза: 
‘Дай ше руку; за чемЪ шы пришелЪ? 
„Дажись. 
Да ты за чемЪ сама пришла? 
Сефиза, 


СовфшиикЪ сказывалЪ мн$, что здЗев 
будешЪ вечеринка, и чшо ЭрасшЪ и друме 
здсь будушЪ, 

ДанисЬ. 
ПодляковЪ мнф о шомЪ ше сказызалЪ, 
Сефиза. 


Однако это не правда; я ушь здЪ®оь СЪ. 


молчаса , а ничего не слышу. 
Даняс$. 
да, какЪ же шы вошла ? 
Сефиза, 

“Дау меня и ключь ошЪ этой горницыз 
поди, убирайся кЪ себ$, берегись упасть въ л8= 
стнины $ я все ужь примВзу, только чтобы 
У иее они были вЪ спальнз: поди же ежели 

хошШЕ 
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‚ Кот мало. услышу, я теб  мотшчасЬ 
скажу. | 
Дани. 
Проети › душенька ! 
Сефиза 


( Пасхеяну, котороя зеретЪ ге$уя } 
Прости › голубчикЪ ! погоди. . о 
_Дамис®. 
Что шы товорршь? 
Сефиза, 
Чтобы шы шише шелЪ и не ушибся. 


ЯВЛЕНТЕ. 7. 
Прежне _ 
Эраст. 
Укжь онЪ отправился. 
Сефиза. 
Луцилла! я ие шакова ›, какЪ обо ми 


думаютЪ. 


ву 


Сндалн?а, 
Вы самой лучшИй челов®кЪ, тетушка; 
чшо же, шанцовать пойдемЪ что ли? 
Сефиэаь 
Избавьше меня ‘эшого, 
Силализа. 
О! пойдемше, шешушка, 
Графё» 
А для чего нейши ? 
Сидалиэа, 


КакЪ же шетушка хорошо щанцуетЪ ! 


и 


ка 


= 


Сефиза, 
Я не для шого нейду, чтобы я худе 
шанцозала. 


| а 
О старая дурища! 
Сидали?а. 
Ну что же, пойдемше, тетушка. | 
Сефиза. 
Но Сидализа,.; 
| Иартона, 
Подише пожалуйше. 
_ Сидаляза. 
Гоповы ли мы? пойдемше., а отужщие 
наемЪ посл, | 


Сефиза. ` |. 
Во что я пускаю! к 
Луцилла. 
А Маршона пойдююЪ ? 1В 
Мартона. 
А для чегожь нейши? 
Сидалиэа, 
‚А ПасквинЪ здесь овшанетоя нам р 
дверь отперешь. 


Эраст?. 
Отьфтешвуй же, а’... 
ПасЕвинё. 
Чего изволише ? 
| Эраст». 
Скажи ше ты, какЪ омперешь будешъ 
надобно: 


Мартона. 
Ему я не чего; у мемя илючь будешЪ. 
ЯВЛЕ: 


и 
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Я ВЛЕНТЕ 8, 
ПасквинЪ (одмнь )› 
ВошЪ шо - шо хорошо будешЪ , какЪ 
бядя-шо зайдюшЪ сюда; да это ихЪ дФло, 
а мое д$фло посмошрфть, н®шЪ ли шамЪ каг 
кой пибудь бутылочки. ВошЪ чиЮю мя5 
истинно надобно; нуко принимайся, госпо- 
динЪ ПасквинЪ! ... Покорно  благодар- 
сшвую, государь мой! ну полножь, безЪ око- 
личносшей, здравствуй, брашецЪ ! ты должень 
мн5 ошвфистшвовать , я за швое здоровье вы» 
пилЪ, О! ошЪ всего сердца; пей же , пей же, 
по-то чесшной человФкЪ! вошЪ честный ма. 
лой! здоровье чесшныхЪ людей ГасквивЪ, 
да надобно. о! надобно выпишьз одна- 
ко Мартону вЪ чесшныхВ людяхЪ считань 
не чего. Ея особливо здоравье выпишь надобно. 
Миф кажешся, чшо сЪ ея здоровьемЪ и вино- 
шо слаще; ошв® дать было его просто, вошЪ 
на! какЪ омеЪ: однако ме ошибся ли я? 
нзиЪ, ншЪ , очень дурно, однако сносно 
лишь можно . выпить было. О бутылочка! о 
‘машушка ! шы истинное ушёшенте. Однако 
чтобЪ неё подумали. чшо я му, я выпью 
и за уш$шенте: Чпшо  жизиБь, какЪ бы вина 
ме было? СЪ нимЪ можно говоришь, какЪ СЪ 
другомЪ $ послушайка ПасквивЪ (пьетб иэф 
горла); экЪ она поговариваешЪ, о голубушка ! 

Ба! а эпо чшо за - голубчикЪ ? 


ЯВЛЕ= 


$ 
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ЯВЛЕНТЕ 9 
„Дамис В, Пасквинф. ы 


Пасйвин®.. 
Кио шушЪ ? 


Дамнсь. 
Отопри ! 


ы. ПасЕвин 


ошперЪ ? чшо шы здфсь дЗлаешь ? 


Я не могу. 
Дамис. 
КЪ чему это ? кшобЪ обЪ эту пору сад 


ПасЁвин®, 
Вы видише, чшо  жишейскя горести 
услаждаю, | | 
„Замис®. 
ГдВ Сидализа ’ — 
_ ДасЕвин 
Гд8 она ? 
Дамис® 
Да. 
ПасЁвинв 


со 


не 


Мл 


Я не знаю; нашко выпей, баринЪ, и шы . 


мяою, 
Дамис®. 
Чше шы говоришь. мошенникЕ ? 
Пасквинв., 


Вишь это ‘ме сивуха., а ренское; барин ® 
спесився. ая 
Дамис$. 


Поди скажи жен моей, чтобЪ она сое 
а сюда. 


< 


Де 


ПасЁвинь. 


Госпожа ДамисЪ , набожная ваша су- 
пруга, на балЪ спасаться пофхала. 


ДамисЬ. 
Жена моя на балБ? 
ПасЕвииЪ. 


Да, да, на бал8, нфШЪ ужь какЪ она 
‚ манцовать-то’ 
у ДамисЪ. | 
Не глупЪ ли, чшо я говорю сЪ эшимЪ мо. 
‚ циенникомЪ ! чшо это ? 


р Пасйвни®. 
С Бумага ; н*оЪ ., иЗшЪ, нисьмо, которое 
она писала кЪ Эрасшу. 
„Дамнсв, 


Что? изчезни ошЪ глазЪ моихЪ, про- . 
|. хляшой ! ии Ъ , моего шерпВы1я не становится $ 
какЪ! это ужь и жена моя, ., Да зошЪ и 
она идюшЪ, | 


ЯВЛЕНТЕ 10, ' 
Су Сядализа, Дамисф. 

Я вижу, что ми8 шебя не переучить 
ям всегда одинаковою останешься. ЧтобЪ 
положить конець моему  безпокойсшву, я 
тебя выдамЪ за Эрасша, и буду © момЪ же 
хЪ отцу писамь, 


Си- ” 


и 
а 
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Сидалиэл. | 
Не веравду ли, дядюшка? я по гробЪ — 
мой буду... . 
Дамись. 
Пов®са! да миф до шего дФфла ьфиЪ! 
вошЪ идешЪ ЭрасшЪ; обоймись СЪ инмЪ. 


ЯВЛЕНТЕ ть 
Сидализа , Эрастё. 


`Сидалиэл. 
ЭрастЪ ! мы щастливы. 
№ Эрасть, 
Чао ато ? 
Сидализа. 


$ 


‚за Дядюшка хочешЪ писать хЪ башюшк, 
” \то онЪ насЪ жевишЪ ; всф наши безпокойе 
сшатя коичились. 


Эрастё. 
#8 Прекрасная Сидализа! какЪ я щастливЪ ! 
бройдемЪ благодаришь его и жишь щаешливо. 
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